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Председатель: г-н Элиассон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Швеция) 
 
 

  В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Хамидон (Малайзия), 
заместитель Председателя. 

 

 Заседание открывается в 10 ч. 20 м.  
 

Пункт 128 повестки дня (продолжение) 
 

Шкала взносов для распределения расходов 
Организации Объединенных Наций 
(A/60/650/Add.8 и A/60/650/Add.9) 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я хотел бы обратить вни-
мание Генеральной Ассамблеи на докумен-
ты A/60/650/Add.8 и A/60/650/Add.9, в которых Ге-
неральный секретарь информирует Председателя 
Генеральной Ассамблеи о том, что со времени опуб-
ликования его писем, содержащихся в документе 
A/60/650 и добавлениях 1–7 к нему, Папуа — Новая 
Гвинея и Сейшельские Острова произвели необхо-
димые платежи для сокращения своей задолженно-
сти по взносам с тем, чтобы она была меньше сум-
мы, указанной в статье 19 Устава Организации Объ-
единенных Наций. 

 Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
должным образом принимает к сведению информа-
цию, содержащуюся в этих документах? 

 Решение принимается. 
 

Пункт 73 повестки дня (продолжение) 
 

Укрепление координации в области 
гуманитарной помощи и помощи в случае 
стихийных бедствий, предоставляемой 
Организацией Объединенных Наций, включая 
специальную экономическую помощь 
 

 с) Укрепление международного сотрудничества 
и координация усилий в деле изучения, 
смягчения и минимизации последствий 
чернобыльской катастрофы: специальное 
торжественное заседание Генеральной 
Ассамблеи по случаю двадцатой годовщины 
чернобыльской катастрофы 

 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сегодня утром Генеральная 
Ассамблея проведет, согласно своей резолю-
ции 60/14 от 14 ноября 2005  года, специальное тор-
жественное заседание для того, чтобы отметить 
двадцатую годовщину чернобыльской катастрофы. 

 Члены Ассамблеи, вероятно, помнят, что Ас-
самблея завершила рассмотрение подпункта (с) 
пункта 73 повестки дня на своем 52-м пленарном 
заседании, состоявшемся 14 ноября 2005 года. Для 
проведения сегодня Генеральной Ассамблеей тор-
жественного заседания необходимо возобновить 
рассмотрение этого подпункта. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея желает возобновить 
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рассмотрение подпункта (с) пункта 73 повестки 
дня? 

 Решение принимается. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я также считать, 
что Ассамблея согласна безотлагательно провести 
специальное торжественное заседание по подпунк-
ту (с) пункта 73 повестки дня? 

 В отсутствие возражений мы поступим соот-
ветствующим образом. 

 Я имею честь от имени Председателя Гене-
ральной Ассамблеи приветствовать всех участников 
этого специального торжественного заседания Ге-
неральной Ассамблеи по случаю двадцатой годов-
щины чернобыльской катастрофы. 26 апреля 
1986 года на Чернобыльской ядерной электростан-
ции на Украине произошла крупнейшая в истории 
ядерная катастрофа. С тех пор Чернобыль стал сим-
волом чудовищной человеческой трагедии и опус-
тошительного урона окружающей среде. 

 Сегодня мы собрались здесь для того, чтобы 
почтить память жертв чернобыльской катастрофы. 
Сегодня уместно вспомнить также и героизм работ-
ников аварийно-спасательных служб, откликнув-
шихся на катастрофу в последовавшие за ней дни, 
лишения более чем 330 000 жителей района, эва-
куированных из зоны радиоактивного заражения, и 
страдания миллионов людей, до сих пор прожи-
вающих в подвергшихся воздействию катастрофы 
районах и вынужденных на протяжении двух по-
следних десятилетий преодолевать физические и 
психологические последствия этой аварии. 

 Организация Объединенных Наций и ее фон-
ды, программы и учреждения с самого начала уча-
ствовали вместе с правительствами, неправительст-
венными организациями и другими международ-
ными организациями в спасательных операциях в 
Чернобыле и в деятельности по оказанию чрезвы-
чайной гуманитарной помощи. Сразу же после ка-
тастрофы усилия системы Организации Объеди-
ненных Наций в плане оказания помощи были, ес-
тественно, направлены на удовлетворение крупно-
масштабных гуманитарных потребностей. Со вре-
менем основная направленность этих усилий изме-
нилась, и с 2002 года система Организации Объе-
диненных Наций уделяет основное внимание со-

действию социально-экономическому развитию по-
страдавших районов. 

 Чернобыльская катастрофа оставила после се-
бя тяжелое наследие, которое сохраняется и поны-
не. Последствия радиоактивного заражения ощу-
щаются в пострадавших районах и по сей день, 
20 лет спустя. Международная деятельность по 
изучению, смягчению и минимизации последствий 
чернобыльской катастрофы продолжается. И здесь 
мне хотелось бы отметить важный вклад Черно-
быльского форума — коллективного объединения 
восьми учреждений системы Организации Объеди-
ненных Наций и правительств наиболее постра-
давших стран, Беларуси, Российской Федерации и 
Украины, — в деятельность по анализу последствий 
атомной катастрофы для здоровья людей, а также ее 
экологических и социально-экономических послед-
ствий.  

 В этот памятный день, когда мы отмечаем два-
дцатую годовщину чернобыльской катастрофы, мы 
должны также думать о будущем и уделять внима-
ние сохраняющимся потребностям пострадавших 
районов. За последние 10 дней состоялись две 
крупные международные конференции по Черно-
былю — в Минске и в Киеве, на которые собрались 
представители правительств, системы Организации 
Объединенных Наций и других международных 
участников, чтобы поразмыслить о вынесенных 
уроках и сформулировать предложения относитель-
но будущих действий в связи с катастрофой. Пусть 
же и сегодняшнее мероприятие также напомнит нам 
о необходимости в международной солидарности, 
где бы и когда бы ни происходили международные 
бедствия. В сегодняшнем мире серьезные проблемы 
и беды не имеют границ. 

 Прежде чем мы продолжим нашу работу, я хо-
тел бы проконсультироваться с государствами-
членами относительно возможности пригласить 
Администратора Программы развития Организации 
Объединенных Наций и Координатора Организации 
Объединенных Наций по международному сотруд-
ничеству в связи с чернобыльской катастрофой 
г-на Кемаля Дервиша и Директора-исполнителя 
Детского фонда Организации Объединенных Наций 
г-жу Анну Виниман выступить на сегодняшнем 
торжественном заседании. 

 Если не будет возражений, могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея согласна, не создавая 
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прецедента, пригласить Администратора Програм-
мы развития Организации Объединенных Наций и 
Координатора Организации Объединенных Наций 
по международному сотрудничеству в связи с чер-
нобыльской катастрофой г-на Кемаля Дервиша и 
Директора-исполнителя Детского фонда Организа-
ции Объединенных Наций г-жу Анну Виниман вы-
ступить на этом специальном торжественном засе-
дании? 

 Решение принимается. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): В соответствии с только 
что принятым решением и не создавая прецедента, 
я сейчас предоставлю слово Администратору Про-
граммы развития Организации Объединенных На-
ций и Координатору Организации Объединенных 
Наций по международному сотрудничеству в связи 
с чернобыльской катастрофой г-ну Кемалю Дерви-
шу.  

 Г-н Дервиш (Программа развития Организа-
ции Объединенных Наций) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступать на этом форуме 
сегодня, когда мы отмечаем двадцатилетие тяже-
лейшей в мире ядерной катастрофы, произошедшей 
на Чернобыльской атомной электростанции. 

 Как Координатор Организации Объединенных 
Наций по международному сотрудничеству в связи 
с чернобыльской катастрофой я рад тому, что Орга-
низация Объединенных Наций играет видную роль 
в проведении многочисленных торжественных ме-
роприятий, проводимых в связи с двадцатой годов-
щиной этой трагедии. Это хороший повод вспом-
нить об огромных человеческих издержках черно-
быльской катастрофы и одновременно подвести 
итог многим проблемам, которые не решены и сего-
дня, два десятилетия спустя. Необходимо также 
смотреть вперед и искать решения, дающие надеж-
ду на восстановление 5 миллионам жителей по-
страдавших от чернобыльской аварии районов. 

 В Чернобыле произошла ужасная трагедия. 
Сотни спасателей, рискуя жизнью, боролись с по-
следствиями этой аварии; некоторые из них, к со-
жалению, погибли. Сотни тысяч людей трудились 
над сооружением саркофага над поврежденным ре-
актором. Более 330 000 людей вынуждены были по-
кинуть свои родные города и села. Пять тысяч из 
тех, кто были детьми в момент аварии, заболели ра-
ком щитовидной железы. Миллионы людей в этом 

регионе не могут оправиться от шока, вызванного 
непрекращающейся тревогой за свое здоровье. Мы 
никогда не должны забывать о боли и потерях, свя-
занных с этой трагедией. 

 Воздействие этой аварии было усилено распа-
дом Советского Союза, что также сказалось на ме-
рах, принимаемых для смягчения ее последствий. 
Экономика этого преимущественно сельского ре-
гиона была разрушена. Утраченные 20 лет тому на-
зад хозяйства так и не были восстановлены. Зани-
мавшееся сельским хозяйством население деревень, 
попавших в зону заражения, было вынуждено жить 
с этим клеймом. Во многих местах люди впали в 
уныние и апатию. 

 Однако, вспоминая огромные человеческие 
издержки чернобыльской трагедии, важно помнить 
и о том, что хотя это, без сомнения, очень печаль-
ное событие, тем не менее все не так безнадежно. 
Многое уже сделано для преодоления наследия 
Чернобыля. Конечно, первоначальное замалчивание 
аварии достойно осуждения; ведь большинство со-
ветских граждан — а также международное сооб-
щество — много дней вообще не знали о том, что 
произошла авария. Такая скрытность создала опас-
ность для миллионов людей и оставила наследие 
глубокого недоверия среди тех, кому было отказано 
в своевременной, достоверной информации.  

 Однако следует сказать, что и советское пра-
вительство, и, после 1991 года, новые независимые 
государства Беларусь, Российская Федерация и Ук-
раина направили огромные ресурсы на защиту на-
селения от последствий радиации и на смягчение 
последствий аварии, проявив при этом большую 
изобретательность. Эти усилия были в целом ус-
пешны. 

 В последние два десятилетия власти и населе-
ние пострадавших районов получают поддержку со 
стороны широкого круга учреждений Организации 
Объединенных Наций. Как зафиксировано в регу-
лярных докладах Генерального секретаря Генераль-
ной Ассамблее, многие учреждения активно участ-
вуют в деятельности по оказанию чрезвычайной 
помощи и в восстановлении. Среди них Междуна-
родное агентство по атомной энергии, Всемирная 
организация здравоохранения, ЮНЕСКО, Научный 
комитет Организации Объединенных Наций по дей-
ствию атомной радиации, ЮНИСЕФ, Программа 
Организации Объединенных Наций по окружающей 
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среде, Управление по координации гуманитарной 
деятельности, Программа развития Организации 
Объединенных Наций (ПРООН) и Всемирный банк. 

 Государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций — особенно Канада, Европейский 
союз, Япония, Швейцария и Соединенные Шта-
ты — также оказывают щедрую помощь усилиям по 
восстановлению после чернобыльской катастрофы. 
Я хотел бы выразить им глубокую признательность 
за их неоценимую поддержку. 

 Однако многое еще необходимо сделать в пла-
не содействия восстановлению этого региона. Сти-
мулом для новых усилий должны послужить выво-
ды Чернобыльского форума Организации Объеди-
ненных Наций. Форум, являющийся представи-
тельным органом, куда входят восемь учреждений 
Организации Объединенных Наций и три наиболее 
пострадавшие страны, недавно пришел к выводу о 
том, что большинство из 5 миллионов людей, насе-
ляющих пострадавшие от чернобыльской аварии 
районы, не должны жить в страхе перед радиацией. 
Многие из районов, которые ранее были обозначе-
ны как зараженные, теперь пригодны для прожива-
ния и возделывания земли, хотя в некоторых рай-
онах по-прежнему необходимо проявлять меры 
предосторожности. Эти выводы означают, что во 
многих пострадавших городах и селах люди могут 
вернуть себе уверенность в завтрашнем дне, что 
необходимо для нормальной жизни. Копии доклада 
Чернобыльского форума можно получить на выходе 
из зала Генеральной Ассамблеи. 

 Что касается ПРООН, то, на наш взгляд, сей-
час главная задача на пострадавших территориях — 
это создавать новые рабочие места, содействовать 
инвестициям и росту, восстановить у людей ощу-
щение того, что они могут ни от кого не зависеть, и 
улучшать местные условия жизни. Одним словом, 
этот регион нуждается в устойчивом социально-
экономическом развитии. И он может использовать 
успешный опыт многих стран во всем мире. Мы 
по-прежнему готовы делиться им с тремя наиболее 
пострадавшими странами.  

 Конечно, во многом именно в этом и состоит 
мандат ПРООН: сотрудничать с правительствами 
трех стран, с пострадавшим населением и с други-
ми учреждениями Организации Объединенных На-
ций и международными организациями в поисках 
верных решений задач в области развития, вызван-

ных к жизни Чернобылем. Наша работа на местах в 
пострадавших городах и селах уже приносит свои 
результаты, и мы рассчитываем на то, что государ-
ства-члены и далее будут щедро поддерживать эти 
усилия, что позволит расширить их рамки. 

 В эти дни, когда Организация Объединенных 
Наций отмечает двадцатую годовщину чернобыль-
ской катастрофы, мы солидарны с теми, кто постра-
дал от этой трагедии, и подтверждаем нашу при-
верженность оказанию людям помощи в восстанов-
лении. Хотя эта годовщина наполняет нас чувства-
ми скорби, сегодня мы также признаем, что это 
время надежды на построение лучшего будущего 
для всех тех, на жизнь которых повлияла эта траге-
дия. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): В соответствии с только 
что принятым решением, но не создавая прецеден-
та, я предоставляю слово Директору-исполнителю 
Детского фонда Организации Объединенных На-
ций. 

 Г-жа Виниман (Детский фонд Организации 
Объединенных Наций) (говорит по-английски): 
Вряд ли кто-то из тех, кому возраст позволяет пом-
нить о событиях двадцатилетней давности, сможет 
когда-либо забыть Чернобыль. На этой неделе ис-
полняется двадцать лет с тех пор, как он стал ме-
стом самой крупной в истории человечества аварии 
на атомной электростанции. По прошествии значи-
тельного времени после того, как эта авария пере-
стала быть в центре внимания средств массовой 
информации, ее последствия по-прежнему прояв-
ляются в форме болезней, психологических травм и 
огромного ущерба развитию в обширных районах 
Беларуси, Российской Федерации и Украины. 

 На протяжении двух десятилетий мир прини-
мает меры, соответствующие масштабу и сложно-
сти этой катастрофы. Система Организации Объе-
диненных Наций является важным партнером наро-
дов и правительств стран, пострадавших от черно-
быльской аварии, в их усилиях по преодолению тя-
гот и восстановлению нормальной жизни. Около 
600 000 спасателей и сотрудников по оказанию 
чрезвычайной помощи делали все для того, чтобы 
смягчить последствия этой катастрофы. Первона-
чальная реакция на эту беспрецедентную чрезвы-
чайную ситуацию была неадекватной, но мир из-
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влек уроки из этого опыта и со временем усовер-
шенствовал свои усилия. 

 Хотя гуманитарный кризис позади, проблемы, 
связанные со здоровьем и благополучием детей и 
молодежи, сохраняются. Как нередко бывает в 
чрезвычайных ситуациях, дети пострадали неизме-
римо больше других. После аварии наблюдалось 
резкое увеличение случаев заболевания раком щи-
товидной железы — особенно среди детей и подро-
стков. Ясно, что увеличение случаев рака щитовид-
ной железы у детей, вызываемого радиоактивными 
осадками йода, явилось самым тяжелым последст-
вием чернобыльской аварии для здоровья людей. 
Трагический парадокс состоит в том, что из-за де-
фицита йода в затронутых районах 20 лет назад де-
ти оказались более восприимчивыми к радиоактив-
ным осадкам йода, и эта проблема по-прежнему 
сказывается на здоровье тысяч детей. 

 Дефицит йода является основной причиной 
умственной отсталости в мире и представляет со-
бой угрозу для беременных женщин и детей млад-
шего возраста. В районах, где дефицит йода носит 
эндемический характер, например, в районах, по-
страдавших от чернобыльской катастрофы, имеют-
ся данные о том, что он снижает интеллектуальные 
способности детей в среднем на 13 пунктов. Это 
может привести к низкой успеваемости детей в 
школе и к пониженной трудоспособности взрослых. 

 Проблема дефицита йода поддается очень 
простому и дешевому решению. Повсеместное йо-
дирование соли, потребляемой людьми и животны-
ми, является самым эффективным путем обеспече-
ния того, чтобы каждый имел йодную защиту. Сего-
дня лишь около 55 процентов домашних хозяйств в 
Беларуси потребляют йодированную соль, а в Рос-
сии и на Украине эта цифра составляет около 
30 процентов. Это означает, что каждый год при-
мерно 41 000 детей в Беларуси, 274 000 детей на 
Украине и 1 миллион детей в Российской Федера-
ции рождаются с дефицитом йода. 

 Руководители Беларуси, Российской Федера-
ции и Украины должны продемонстрировать свою 
решимость действовать. Международное сообщест-
во готово им помочь. В этих трех странах необхо-
димо наладить сотрудничество между государст-
венной системой здравоохранения, средствами мас-
совой информации, потребительскими союзами и 
производителями соли, с тем чтобы каждая семья 

знала о полезности йодированной соли и могла ку-
пить такую соль в местном магазине. Повсеместное 
йодирование соли в этих трех странах имело бы по-
ложительные и долгосрочные последствия для всех 
тех, кто пострадал от чернобыльской трагедии. 
Проявляя заботу о здоровье, развитии способностей 
к учебе, повышая производительность труда и за-
нимаясь профилактикой заболеваний, вызываемых 
дефицитом йода, можно способствовать достиже-
нию целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия. 

 В 2002 году Программа развития Организации 
Объединенных Наций и ЮНИСЕФ при поддержке 
Всемирной организации здравоохранения и Управ-
ления по координации гуманитарной деятельности 
Организации Объединенных Наций запросили док-
лад о последствиях чернобыльской атомной аварии 
для людей. Рекомендации, содержащиеся в этом 
докладе, легли в основу принятых Организацией 
Объединенных Наций мер в ответ на потребности 
районов, пострадавших от катастрофы. Сегодня Ор-
ганизация Объединенных Наций переходит от ока-
зания прямой гуманитарной помощи к помощи в 
контексте устойчивого развития на длительную 
перспективу. 

 ЮНИСЕФ и наши партнеры работают также 
над решением психологических проблем, вызван-
ных чернобыльской аварией. Действительно, один 
из самых глубоких шрамов Чернобыля — это страх 
перед будущим, который родители зачастую пере-
дают своим детям. ЮНИСЕФ делает все возможное 
для решения этой проблемы, обучая детей здорово-
му образу жизни и помогая им сохранять оптимизм. 
Вместе с другими учреждениями Организации Объ-
единенных Наций мы разрабатываем практическое 
руководство по реалиям жизни, с тем чтобы помочь 
детям и семьям преодолеть последствия Чернобы-
ля. Мы сотрудничаем с нашими партнерами из чис-
ла неправительственных организаций в осуществ-
лении программ, нацеленных на содействие приоб-
ретению молодежью навыков, необходимых для по-
лучения работы. 

 Суровая реальность Чернобыля заключается в 
том, что 20 лет спустя последствия аварии сохра-
няются как на местах, так и в умах людей. Но мир в 
состоянии помочь залечить эти раны, предпринять 
действия, которые позволят реализовать безгранич-
ный человеческий потенциал молодого поколения. 
В день двадцатилетней годовщины чернобыльской 



A/60/PV.77  
 

6 06-33164 
 

аварии, мы собрались здесь, чтобы почтить память 
тех, кто пострадал от нее, но мы должны также 
взять на себя обязательство положить конец пагуб-
ным последствиям катастрофы для населения по-
страдавших районов. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово 
представителю Беларуси. 

 Г-н Дапкюнас (Беларусь) (говорит по-англий-
ски): От имени правительства Беларуси и от имени 
моих соотечественников я хотел бы поблагодарить 
всех вас за участие в этом заседании. Вы расцени-
ваем ваше присутствие в этом зале как обнадежи-
вающий признак того, что в мире еще много людей, 
для которых трагедия 20-летней давности не стала 
лишь сноской в истории использования атомной 
энергии в мирных целях. Мы также с огромным 
уважением и благодарностью вспоминаем сегодня 
каждую из 69 стран-партнеров, которые стали соав-
торами принятой в прошлом году всеобъемлющей 
резолюции Генеральной Ассамблеи по Чернобылю 
(резолюция 60/14). 

 По трагическому стечению обстоятельств Бе-
ларусь — самая небольшая из трех наиболее по-
страдавших стран — приняла на себя самый тяже-
лый удар этой атомной катастрофы. Смертоносные 
70 процентов общих радиоактивных осадков после 
чернобыльской аварии выпали на территории Бела-
руси. Пятая часть территории страны по-прежнему 
заражена радионуклидами. Общий ущерб, причи-
ненный Беларуси в результате этой катастрофы, по 
оценке экспертов Организации Объединенных На-
ций, составляет 235 млрд. долл. США. Можно ска-
зать, что Беларусь — одна из немногих стран в ми-
ре, на чьи усилия по достижению целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, легла зловещая радиоактивная тень.  

 Эта катастрофа, которую справедливо считают 
самой тяжелой в мире технологической катастро-
фой ядерного века, стала для Беларуси националь-
ным бедствием. В плане глубины гуманитарной 
трагедии, в плане тяжелого воздействия на психику 
и реакции людей, в плане серьезного потрясения 
для социальной ткани белорусского общества чер-
нобыльскую трагедию можно сравнить лишь с тя-
желыми последствиями последней мировой войны. 
Война и Чернобыль оставили Беларуси самые глу-
бокие шрамы. Это важно и незаменимо для пони-

мания мировоззрения и постижения души простых 
белорусов. 

 Как было и как еще будет сказано сегодня, 
многое уже было сделано за последние двадцать лет 
в области преодоления последствий чернобыльской 
катастрофы. Многое было сделано самим народом 
Беларуси. Мы получили значительную, столь необ-
ходимую помощь от наших иностранных партне-
ров, со стороны как правительств, так и граждан-
ского общества. Такие проявления сострадания и 
дружеской поддержки никогда не будут забыты в 
Беларуси. Подобные благородные жесты представ-
ляют собой самую прочную основу для открытых 
отношений между государствами и народами, по-
строенных на доверии. 

 Новая стратегия восстановления и устойчиво-
го развития пострадавших регионов находилась в 
центре внимания недавнего примечательного собы-
тия по чернобыльской тематике — Минской меж-
дународной конференции, завершившей работу не-
делю назад.  

 Чтобы подчеркнуть особый характер вызовов, 
с которыми сталкиваются наиболее пострадавшие 
от чернобыльской аварии страны, и необходимость 
разработки всесторонней и упорядоченной основы 
для развития многостороннего чернобыльского со-
трудничества Минская конференция выступила с 
предложением объявить 2006–2016 годы Междуна-
родным десятилетием восстановления и устойчиво-
го развития регионов, пострадавших в результате 
чернобыльской катастрофы. Мы надеемся, что эта 
инициатива будет поддержана государствами-
членами. Беларусь также рассчитывает на сильную 
руководящую линию Программы развития Органи-
зации Объединенных Наций в реализации этой ини-
циативы.  

 Беларусь нуждается в помощи, чтобы спра-
виться с ущербом от чернобыльской катастрофы. В 
последние годы мы обращали особое внимание на 
вопросы долгосрочных последствий аварии для здо-
ровья людей и окружающей среды. Мы признатель-
ны странам-донорам, международным организаци-
ям и гражданскому обществу за помощь нам в изу-
чении этих последствий. Больше всего мы обеспо-
коены и нуждаемся в налаживании системы диагно-
стики и раннего выявления рака и сердечно-
сосудистых заболеваний, особенно у детей. Для 
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этого нам крайне необходимо современное меди-
цинское оборудование.  

 Вместе с тем у Беларуси есть чем поделиться с 
международным сообществом благодаря знаниям, 
опыту и дальновидному подходу. Например, Мин-
ская конференция выступила за расширение приме-
нения общепризнанного опыта белорусских ученых 
и специалистов по ядерным и чернобыльским про-
блемам. В частности, это касается долговременного 
вопроса увеличения численного состава Научного 
комитета Организации Объединенных Наций по 
действию атомной радиации. Многие годы состав 
Комитета не меняется, несмотря на появление но-
вых задач и проблем в области радиационной защи-
ты. Минская международная конференция предло-
жила Генеральной Ассамблее подойти к рассмотре-
нию этого вопроса как к крайне важному аспекту, 
имеющему практическое значение. Беларусь, как и 
другие пострадавшие страны, должна быть долж-
ным образом представлена в этом Комитете.  

 Черта национального характера белорусов — 
опора на собственные силы. Наша трагическая и 
неспокойная история научила народ не полагаться 
на помощь извне. С течением времени для белору-
сов стало привычным принимать печальные «дары» 
истории с чувством терпения и спокойствия. В Бе-
ларуси существует даже такое поэтическое понятие 
как «крест страдания», который белорусский народ 
будет нести на своих плечах, что бы не случилось.  

 В этой связи Беларусь не заинтересована в 
продвижении еще одного международного десяти-
летия в форме рекламной акции или мероприятия 
по бумаготворчеству. Не соревнуемся мы и за неза-
служенный кусок пирога международной поддерж-
ки в целях развития. Беларусь не будет пытаться 
переложить на кого-либо ответственность за вос-
становление и развитие пострадавших регионов. 
Наша просьба заключается в налаживания дейст-
венного и честного взаимодействия. Наша надеж-
да — реализация Международного десятилетия ис-
креннего человеческого внимания и солидарности с 
людьми, продолжающими борьбу с опасностями 
Чернобыля. Мы также надеемся на более широкое 
понимание того факта, что Чернобыль никогда не 
был проблемой местного или регионального уров-
ня. Мы надеемся на мужественное и ответственное 
восприятие чернобыльской проблемы как глобаль-
ного вызова, как предмета общемировой заботы. 

Должен признать, что такое понимание иногда ус-
кользает от нас.  

 Двадцатая годовщина катастрофы возродила 
горячую международную дискуссию об истинных 
масштабах и степени тяжести последствий черно-
быльской аварии и, собственно, о сохраняющемся 
значении и актуальности катастрофы. Существуют 
противоречащие друг другу оценки, несопостави-
мые подходы.  

 Чернобыльский форум Организации Объеди-
ненных Наций в Вене пришел к заключению о не-
обходимости дальнейших исследований воздейст-
вия чернобыльской аварии на здоровье людей и ок-
ружающую среду. Этот важный вывод подчеркивает 
необходимость всестороннего и сбалансированного 
подхода к решению чернобыльских проблем. Под-
хода, при котором не будет игнорироваться ни одна 
точка зрения, ни одно мнение, вне зависимости от 
того, какими бы неудобными и крамольными они 
ни казались. Чернобыль постоянно напоминает нам 
о том, насколько мало мы знаем и как много нам 
необходимо узнать о вещах, которые, нам казалось, 
мы полностью освоили. Вне зависимости от того, 
имеем ли мы мужество признать это или не имеем, 
человечество, пытаясь обуздать наиболее мощный 
доступный источник энергии, способствовало рас-
пространению угрозы неизвестного характера — 
ужасной настолько, насколько она невидима.  

 Сегодня исполняется ровно два года с того 
дня, как в этом зале был показан получивший пре-
мию «Оскар» документальный фильм «Чернобыль-
ское сердце». Он рассказывает о работе междуна-
родной организации «Международный проект де-
тям Чернобыля» с детьми и общинами из постра-
давших регионов. Сегодня я хотел бы процитиро-
вать слова основателя этой организации, о которой 
много говорилось в этом фильме и которая благода-
ря своим достоинствам обладает высочайшим мо-
ральным авторитетом как в своей родной Ирландии, 
так и в Беларуси, г-жи Эди Роуч:  

  «Люди спрашивают: «Сколько умерло? 
Скольким предстоит умереть? Точно ли этот 
или тот тип рака или другие заболевания вы-
званы радиацией? Что такое Чернобыль? Дей-
ствию какого количества радиации вы были 
подвергнуты? Почему вы все имеете вид здо-
рового человека? Приведите доказательства». 
Это те вопросы, которые часто не имеют точ-
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ного ответа или имеют ответы, которые не ук-
ладываются в русло нормальной логики. 

  Мы ищем истину там, где ее не может 
быть, как не может быть и однозначных отве-
тов, поскольку мы задаем неверные вопросы. 
Люди ожидают увидеть что-то гротескное и 
искаженное, и они почти разочарованы, когда 
вещи и люди имеют нормальный облик, и 
средства массовой информации начинают не-
доумевать. Такого рода ожидания не позволя-
ют осознать суть реальных последствий: лю-
бая доза радиации чрезмерна и вредна.  

  Продолжая искать только логичные и ра-
циональные объяснения, мы будем все дальше 
уходить от реальной картины — картины, сви-
детельствующей о хрупкости человека, о 
хрупкости равновесия в отношениях человека 
и природы… До тех пор пока мы будем пы-
таться воспринимать Чернобыль исходя из 
общепринятого восприятия катастроф, мы бу-
дем все дальше отдаляться от сути. Опыт пе-
режитых катастроф абсолютно неприменим, 
поскольку мы столкнулись с неизведанным, 
требующим переосмысления, смелости и не-
виданным ранее мужеством». 

 Мы, в Беларуси, восхищаемся благородством 
людей, организаций и правительств, которые суме-
ли проявить честность и сострадание и не остались 
безучастными к судьбам жертв Чернобыля на про-
тяжении всех 20 лет. Мы восхищаемся их мужест-
вом перед открывшейся правдой о Чернобыле. Мы 
восхищаемся непоколебимой преданностью и чело-
вечностью, с которой они помогали пострадавшим. 
Эти добрые самаритяне были и остаются неисчер-
паемым источником поддержки и вдохновения для 
белорусского народа. 

 Невозможно назвать имена всех этих людей на 
сегодняшнем заседании. Но я воспользуюсь воз-
можностью, чтобы выразить благодарность, по 
крайней мере, нескольким из выдающихся лично-
стей, которые способствовали развитию сотрудни-
чества по вопросам Чернобыля в рамках Организа-
ции Объединенных Наций и которые продолжают 
работать плечом к плечу с нами: бывшему коорди-
натору Организации Объединенных Наций по во-
просам Чернобыля председателю Генеральной Ас-
самблеи Яну Элиассону; бывшему координатору 
Организации Объединенных Наций по вопросам 

Чернобыля послу Кендзо Осиме; бывшему коорди-
натору Организации Объединенных Наций по во-
просам Чернобыля заместителю Генерального сек-
ретаря Организации Объединенных Наций Яну Эге-
ланну. На заседании присутствуют в качестве гос-
тей многие из тех, кто на протяжении многих лет 
самоотверженно и бескорыстно нес огонь своих 
сердец нуждающимся детям из далекой страны — 
г-ну Дональду Кэрнсу, основателю проекта «Рамапо 
детям Чернобыля»; замечательному коллективу 
«Международного проекта детям Чернобыля»; 
г-же Кэти Райан и г-же Шэрри Дуглас. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово 
представителю Российской Федерации.  

 Г-н Щербак (Российская Федерация): 26 ап-
реля 2006 года исполнилось двадцать лет со дня 
аварии на Чернобыльской атомной электростанции, 
ставшей крупнейшей техногенной катастрофой 
XX века по масштабам ущерба и последствий. 

 Хотелось бы напомнить, что собравшиеся в 
августе 2005 года в российском городе Казани гла-
вы государств — участников Содружества незави-
симых государств обратились к народам стран — 
участниц Содружества и всему мировому сообще-
ству с единодушным напоминанием об этой траги-
ческой дате. В обращении (А/60/734, приложение), 
в частности, говорится, что в результате аварии 
миллионы людей испытали шок от бедствия, кото-
рый с трудом осознавали и от которого не могли 
защититься. Многие семьи лишились жилья, утра-
тили источник существования, им пришлось изме-
нить привычную среду обитания и уклад жизни. 

 Масштабы катастрофы могли бы стать неиз-
меримо большими, если бы не мужество и самоот-
верженность сотен тысяч участников операции по 
ликвидации последствий аварии на Чернобыльской 
атомной электростанции. Рискуя жизнью и здоровь-
ем, они выполнили свой долг и защитили людей от 
пагубного воздействия и дальнейшего распростра-
нения радиации. 

 Несмотря на широкомасштабные чрезвычай-
ные меры по ликвидации и смягчению последствий 
катастрофы, принятые как сразу после нее, так и в 
последующие годы, Чернобыльская АЭС продолжа-
ет оставаться потенциальным источником опасно-
сти в центре Европы. Минимизация этой угрозы в 
ближайшее время и на основе новейших техноло-
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гий отвечает общим интересам. К решению этой 
проблемы необходимо привлечение научно-техни-
ческого и финансового потенциала всего мирового 
сообщества. 

 Важнейшей проблемой преодоления последст-
вий этой страшной катастрофы на современном 
этапе является комплексная радиационная и соци-
ально-экономическая реабилитация пострадавших 
территорий. 

 В результате чернобыльской катастрофы ра-
диоактивному заражению подверглось более 
59 000 квадратных километров территорий 
14 субъектов Российской Федерации, на которых 
проживало около 3 миллионов человек. Наиболее 
загрязненными в настоящее время являются Брян-
ская, Тульская, Орловская и Калужская области. 
Более 200 000 россиян приняло участие в ликвида-
ции последствий аварии. 

 В настоящее время пострадавшие регионы на-
ходятся в особо сложных условиях, вызванных раз-
рушением экологической инфраструктуры, оттоком 
трудовых ресурсов, демографическими проблема-
ми. Состояние окружающей среды после аварии на 
Чернобыльской АЭС ограничивает условия жизне-
деятельности населения. Особую тревогу вызывает 
состояние здоровья проживающих на пострадавших 
территориях людей и ликвидаторов аварии. 

 Ключевым элементом политики правительства 
России на чернобыльском направлении является 
последовательный учет роли радиационного факто-
ра в проводимых мероприятиях по комплексному 
восстановлению соответствующих территорий. Фи-
нансовые затраты на эти цели в нашей стране за эти 
годы составили более 5 млрд. долл. США. Основ-
ной упор здесь делается на социальном развитии, 
психологической реабилитации населения и созда-
нии прочных основ для экономического возрожде-
ния пострадавших регионов. В этом контексте в 
России реализуется ряд федеральных программ по 
соответствующим направлениям. В период 2002–
2005 годов введено в эксплуатацию более 
35 000 кв.м общей жилой площади, школ и дошко-
льных учреждений — более чем на 2500 мест поли-
клиник, — 930 посещений в смену. Газовых и водо-
проводных сетей проведено более 205 километров. 

 Значительное место в российской стратегии 
восстановления уделяется вопросам информирова-
ния населения о проблемах преодоления последст-

вий чернобыльской катастрофы. В этих целях, в ча-
стности, на базе Института проблем безопасного 
развития атомной энергетики Российской академии 
наук с 2004 года действует соответствующий рос-
сийско-белорусский информационный центр. В 
рамках осуществления программы по сохранению и 
восстановлению плодородия почв земель сельско-
хозяйственного назначения до 2010 года предпола-
гается провести комплекс мероприятий по вовлече-
нию в хозяйственный оборот 20 000 тысяч гектаров 
земель, пострадавших в результате аварии на Чер-
нобыльской АЭС. 

 Важной для успешного преодоления последст-
вий катастрофы является научная обоснованность 
стратегии восстановления. Мы с удовлетворением 
отмечаем, что наши собственные наработки в этой 
области совпадают с выводами авторитетных науч-
ных форумов. В первую очередь имеются в виду 
итоги Чернобыльского форума, прошедшего под 
эгидой Международного агентства по атомной 
энергии в Вене в сентябре прошлого года. Очевид-
но, что рекомендации Форума весьма полезны, при 
этом хотелось бы подчеркнуть, что работа по вы-
верке и согласованию результатов научных иссле-
дований не потеряет своей актуальности и в буду-
щем. 

 Международное сотрудничество по черно-
быльской проблематике, носящее многогранный ха-
рактер, имело для нас все эти годы крайне важное 
значение. Мы чувствовали внимание международ-
ного сообщества к данной проблеме через развитие 
научных связей, оказание нам конкретной помощи в 
области здравоохранения и поддержки в усилиях по 
реабилитации сельского хозяйства, а также налажи-
вание сетей информационных обменов. Особую ка-
талитическую и координационную роль здесь мы 
традиционно отводим Организации Объединенных 
Наций. Рассматриваем консенсусное принятие Ге-
неральной Ассамблеей в ноябре прошлого года ре-
золюции 60/14 по Чернобылю и беспрецедентное 
количество ее соавторов — 69 стран — как под-
тверждение солидарности международного сообще-
ства с усилиями пострадавших стран и готовности 
дальше продолжать уделять чернобыльской про-
блематике необходимое важное внимание на меж-
дународном уровне. 

 Отмечу еще одно важное направление между-
народного сотрудничества, это повышение готовно-
сти к реагированию на техногенные бедствия, и в 
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частности на радиационные аварии. В условиях но-
вых угроз и вызовов для нашей цивилизации оно 
как никогда актуально. Опыт российского Мини-
стерства по чрезвычайным ситуациям в этой облас-
ти и его готовность к международному сотрудниче-
ству хорошо известны. 

 Мы выражаем признательность Программе 
развития Организации Объединенных Наций 
(ПРООН), которая с 2004 года осуществляет функ-
ции по координации международного сотрудниче-
ства в данной области, за вклад в укрепление этого 
сотрудничества, направленного, по сути, на благо-
родные цели облегчения жизни населения на по-
страдавших территориях. Мы также признательны 
другим организациям, в частности гуманитарным 
организациям, которые работали с нами все эти го-
ды. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю министра Украины по чрезвы-
чайным ситуациям Его Превосходительству  
г-ну Владимиру Холоше. 

 Г-н Холоша (Украина): Поскольку мой родной 
язык украинский еще не стал языком Организации 
Объединенных Наций, я буду выступать на одном 
из официальных языков Организации — на русском 
языке. 

 От имени 3 миллионов участников ликвидации 
и пострадавших от последствий Чернобыльской ка-
тастрофы, а также от имени и по поручению прави-
тельства Украины позвольте приветствовать вас и 
пожелать участникам сегодняшнего заседания ус-
пешной и результативной работы. Делегация Ук-
раины присоединяется к выступлению представи-
теля Австрии от имени Европейского союза, кото-
рое прозвучит сегодня чуть позже. 

 Прежде всего, хотелось бы сердечно поблаго-
дарить Организацию Объединенных Наций, органи-
зации системы Организации Объединенных Наций, 
а также донорское сообщество за усилия, направ-
ленные на помощь Украине в нелегком деле пре-
одоления последствий Чернобыльской катастрофы. 
Могу заверить всех присутствующих в том, что эти 
усилия востребованы правительством и народом 
Украины. Надеемся на их дальнейшее продолжение, 
особенно в части углубления конкретной и ориен-
тированной на практический результат деятельно-
сти. Высоко ценим поддержку стран-соавторов 

«Чернобыльской» резолюции (60/14) шестидесятой 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объе-
диненных Наций. Призыв, выраженный в ней, 
весьма конструктивен и направлен на дальнейшую 
ресурсную поддержку Украине и другим постра-
давшим странам в усилиях, направленных на смяг-
чение и минимизацию последствий катастрофы. 

 Годы независимости не были для Украины пе-
риодом простого констатирования социально-
экологических последствий аварии. Это были годы 
осмысления и действий, тщательного поиска и реа-
лизации целого комплекса чрезвычайных, неотлож-
ных и масштабных мер защиты пострадавшего на-
селения и экологического оздоровления окружаю-
щей среды. Что есть Чернобыль для Украины? Это 
около 3 миллионов пострадавших от самой катаст-
рофы и ее последствий. Это почти 10 процентов 
территории, которая подверглась прямому радиаци-
онному воздействию. Это 164 тысячи людей из 
170 населенных пунктов, которым пришлось поки-
нуть свои дома и переехать в другие места.  

 Для решения чернобыльских проблем мы вы-
нуждены направлять колоссальные материальные и 
финансовые ресурсы, прежде всего, на защиту по-
страдавшего населения. В отдельные годы уровень 
этих расходов достигал 12 процентов государствен-
ного бюджета, что значительно превышало ассиг-
нования на науку, культуру и здравоохранение. За-
траты из государственного бюджета на минимиза-
цию последствий чернобыльской катастрофы толь-
ко за годы независимости Украины составили около 
7,5 млрд. долл. США. 

 В центре внимания нашего молодого украин-
ского государства был и остается человек, постра-
давший от этого бедствия, его интересы и потреб-
ности, защита от губительного влияния радиации, 
улучшение медицинского обслуживания, обеспече-
ние экологически чистыми продуктами питания. 

 Тяжелым бременем ложится на государствен-
ный бюджет Украины финансирование мероприя-
тий по снятию Чернобыльской АЭС с эксплуатации 
и преобразование объекта «Укрытие» в экологиче-
ски безопасную систему. Но несмотря на это Ук-
раина остается верной своим международным обя-
зательствам, руководствуясь высшими интересами 
своего народа и международного сообщества. 

 Понимая, что Чернобыль — это угроза всему 
миру, жертвуя частью национальных интересов ра-
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ди глобальной безопасности, мы решительно пошли 
на закрытие Чернобыльской атомной электростан-
ции. И это — уже второй беспрецедентный акт доб-
рой воли, осуществленный независимым украин-
ским государством. Первым был отказ от третьего в 
мире по мощности ядерного арсенала. 

 Мы, как одна из стран и народов, наиболее по-
страдавших от чернобыльской катастрофы, имеем 
право рассчитывать на поддержку со стороны меж-
дународного сообщества — в форме как междуна-
родных программ помощи, так и сугубо человече-
ского сочувствия и понимания наших проблем. 

 Как известно, 24–26 апреля 2006 года в городе 
Киеве состоялась Международная конференция 
«Двадцать лет Чернобыльской катастрофы. Взгляд в 
будущее». Киевская Конференция стала заключи-
тельной в ряду конференций, форумов и симпозиу-
мов, посвященных двадцатилетию чернобыльской 
катастрофы. Конференция показала, что во взглядах 
ведущих ученых на последствия Чернобыля, осо-
бенно для здоровья человека, консенсуса пока нет, и 
поэтому научные исследования относительно дей-
ствительных масштабов влияния чернобыльской 
катастрофы на здоровье людей и окружающую сре-
ду должны быть продолжены. 

 Опыт учит, что суть и последствия техноген-
ных катастроф требуют использования всех каналов 
международного сотрудничества для того, чтобы 
нигде, никогда и ни при каких обстоятельствах не 
пришло на нашу прекрасную Землю рукотворное 
зло. Ради жизни на земле общими усилиями надо 
преодолеть тяжелые последствия катастрофы, сде-
лать все, чтобы подобного не произошло в буду-
щем. 

 Искренне надеемся, что специальное заседа-
ние Генеральной Ассамблеи будет содействовать 
выработке нашей общей позиции относительно ны-
нешней ситуации, относительно наших совместных 
дальнейших действий, а также послужит углубле-
нию взаимопонимания между Украиной, Белару-
сью, Россией и Организацией Объединенных Наций 
в будущем. 

 Я хотел бы закончить свое выступление сло-
вами из обращения президента Украины Виктора 
Ющенко к международному сообществу по случаю 
двадцатой годовщины аварии на Чернобыльской 
АЭС: 

  «В конце прошлого века мы закрыли 
Чернобыльскую атомную станцию, но страни-
ца трагедии до сих пор открыта. Глобализация 
экологических проблем заставляет нас заду-
маться над тем, какую землю мы оставим сле-
дующим поколениям. Чернобыль — не просто 
урок. Чернобыль — это прежде всего ответст-
венность. В день Чернобыля, когда вся Украи-
на зажигает свечи памяти, призываю все не-
равнодушные сердца объединить усилия ради 
мира, ради наших детей и внуков, ради безо-
пасного будущего человечества». 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я приглашаю представите-
лей встать и соблюсти посвященную молитве или 
размышлениям минуту молчания в память жертв 
чернобыльской катастрофы. 

 Члены Генеральной Ассамблеи соблюдают ми-
нуту молчания, посвященную молитве или 
размышлениям. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Уганды, который выступит от 
имени Группы африканских государств. 

 Г-н Бутагира (Уганда) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь выступать на этом специальном 
торжественном заседании по случаю двадцатой го-
довщины чернобыльской аварии, то есть по пунк-
ту 73(с) повестки дня, от имени Группы африкан-
ских государств. Это памятное заседание отнюдь 
немаловажно, ибо оно напоминает международному 
сообществу о необходимости дальнейшего прояв-
ления щедрости по отношению к пострадавшему от 
последствий этой аварии населению. 

 Два дня назад исполнилось 20 лет с момента 
этой аварии. С тех пор страны, наиболее постра-
давшие от нее — Беларусь, Российская Федерация и 
Украина, — прилагают совместно со странами-
донорами усилия по смягчению последствий этой 
катастрофы. 

 Группа африканских государств поддерживает 
эти усилия и выражает солидарность с пострадав-
шим населением. Мы одобряем и поддерживаем 
дальнейшую финансовую, техническую и научную 
помощь в минимизации последствий этой аварии, а 
также постоянное международное и национальное 
сотрудничество и координацию усилий, нацеленные 
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на решение связанных с этим проблем развития с 
их экологическими, социальными, экономическими 
и медицинскими аспектами. 

 Серди таких усилий — координация деятель-
ности системы Организации Объединенных Наций 
по решению остающихся связанных с Чернобылем 
проблем в рамках реализации целей развития, оп-
ределенных в Декларации тысячелетия, а также ре-
шения таких задач, как общинное развитие, строи-
тельство инфраструктуры, обеспечение медицин-
ского обслуживания и здорового образа жизни, сни-
жение уровня радиации и нормотворчество, обеспе-
чение безопасности реактора и проведение свое-
временных и достоверных научных исследований 
по вопросам воздействия радиации. 

 Африканский континент, являясь неотъемле-
мой частью международного сообщества, присое-
диняется к нему в проявлении солидарности с по-
страдавшими странами. Мы воздаем должное этим 
пострадавшим странам, а также странам-донорам и 
системе Организации Объединенных Наций за при-
нимаемые ими меры по оказанию помощи пере-
жившему эту трагедию населению и с целью все-
лить в него надежду на будущее. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово 
представителю Лаосской Народно-Демократичес-
кой Республики, который выступит от имени Груп-
пы азиатских государств. 

 Г-н Киттикхун (Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика) (говорит по-английски): Для 
меня большая честь и привилегия выступать на 
этом специальном торжественном заседании Гене-
ральной Ассамблеи в своем качестве Председателя 
Группы азиатских государств в апреле месяце. По-
звольте мне выразить от имени азиатских госу-
дарств — членов Организации Объединенных На-
ций наши искренние соболезнования и поддержку 
правительствам и народам стран, пострадавших от 
чернобыльской катастрофы. 

 Двадцать лет тому назад на Украине, на чет-
вертом блоке Чернобыльской атомной электростан-
ции, произошла технологическая авария, огромная 
как по своим масштабам, так и по своим последст-
виям. Более 10 процентов территории страны ока-
залось в зоне радиоактивного заражения. Около 
160 000 человек, из 170 городов и деревень, вынуж-
дены были навсегда покинуть свой дом и переехать 

в другие места. От этой катастрофы и ее последст-
вий на Украине пострадали более 3 миллионов лю-
дей, особенно в сельской местности. 

 Сегодня мы проводим специальное торжест-
венное заседание Генеральной Ассамблеи, посвя-
щенное двадцатилетию чернобыльской трагедии, 
которая привела к огромным страданиям и серьез-
ному ущербу в пострадавших районах Украины, 
Беларуси и Российской Федерации. Двадцатая го-
довщина чернобыльской катастрофы — это не про-
сто символ; это серьезная возможность оценить 
усилия международного сообщества по удовлетво-
рению сохраняющихся потребностей тех, кто боль-
ше всего пострадал от аварии. Это торжественное 
мероприятие напоминает нам о разрушительной 
трагедии, оставившей глубокие шрамы на душах 
людей и нанесшей огромный социально-экономи-
ческий ущерб, а также ущерб здоровью людей и ок-
ружающей среде. Кроме того, оно напоминаем нам 
о том, как важно не выпускать технологии из-под 
контроля. Хозяином технологий должно быть обще-
ство. Наконец, оно напоминает нам о необходимо-
сти международной солидарности всякий раз, когда 
происходят катастрофы международного масштаба. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь слово имеет пред-
ставитель Словении, который выступит от имени 
Группы восточноевропейских государств. 

 Г-н Кирн (Словения) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступать от имени Груп-
пы восточноевропейских государств в связи с два-
дцатилетием тяжелейшей в мире аварии, связанной 
с атомной энергией, — чернобыльской катастрофы. 
Эта трагедия произошла в нашем регионе и затро-
нула в нашем регионе многих людей, которые все 
еще страдают от ее последствий. 

 Ежегодно на протяжении последних 20 лет мы 
отмечаем годовщину этого трагического события, 
которое произошло в Чернобыле, ставшем симво-
лом катастрофы для миллионов людей в Украине, 
Беларуси и Российской Федерации. 26 апреля 
1986 года на четвертом блоке Чернобыльской атом-
ной электростанции произошел взрыв, в результате 
которого в атмосферу было выброшено огромное 
количество радиоактивного материала. Неожиданно 
катастрофа приобрела глобальные масштабы. За-
грязнению также подверглись и другие страны Ев-
ропы. Тысячи людей в наиболее зараженных рай-



 A/60/PV.77
 

06-33164 13 
 

онах испытали настоящий шок и были вынуждены 
покинуть свои дома; они столкнулись с серьезней-
шими экономическими трудностями и с хрониче-
скими проблемами в плане здоровья. Сегодня мы 
отдаем дань памяти всех жертв — тех, кто погиб 
непосредственно во время взрыва, и тех, кто впо-
следствии страдали от заболеваний, вызванных за-
ражением местности. 

 Позвольте мне, пользуясь возможностью, так-
же отдать должное Управлению Организации Объе-
диненных Наций по координации гуманитарной 
деятельности, Программе развития Организации 
Объединенных Наций, ЮНИСЕФ, другим специа-
лизированным учреждениям и программам, отдель-
ным странам и общественным организациям за их 
действия и помощь в преодолении последствий это-
го бедствия. В этой связи Генеральная Ассамблея 
приняла резолюцию 45/190, в которой она призвала 
к международному сотрудничеству по борьбе с по-
следствиями аварии на Чернобыльской атомной 
электростанции и по их смягчению, проложив тем 
самым путь к координации и укреплению междуна-
родного сотрудничества в деле оказания помощи 
при экологических бедствиях. В этом плане я хотел 
бы также приветствовать создание нового Цен-
трального фонда реагирования на чрезвычайные 
ситуации; это важный шаг в направлении повыше-
ния потенциала Организации Объединенных Наций 
по реагированию на чрезвычайные ситуации, вызы-
ваемые катастрофами и конфликтами.  

 К сожалению, и 20 лет спустя последствия 
чернобыльской катастрофы в пострадавших рай-
онах все еще ощущаются, и необходимо многое 
сделать. Несколько миллионов человек по-прежне-
му живут в пострадавших районах, на зараженной 
радиацией земле. Масштабные и очень сложные 
гуманитарные, экологические, медицинские, психо-
логические и экономические последствия катастро-
фы привели к тому, что эта проблема стала общей 
заботой. Самое печальное последствие аварии со-
стоит в том, что многие дети и подростки, включая 
и тех, кто на момент взрыва реактора еще не родил-
ся, страдают от серьезных медицинских, физиче-
ских и психологических заболеваний. Эти дети ни-
когда не смогут испытать радость детства, которым 
одаривает всех людей природа и на которое они 
имеют право. 

 В том же плане международное сообщество 
должно принять все необходимые меры, и нравст-

венного, и финансового порядка, для оказания 
дальнейшей помощи пострадавшему населению 
зон, подвергшихся радиоактивному заражению, в 
преодолении трудностей, с которыми оно сталкива-
ется в своей повседневной жизни, и в дальнейшей 
разработке программ, благодаря которым можно 
было бы продвигаться по пути восстановления. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что из 
чернобыльской катастрофы удалось извлечь много 
тяжелых уроков. По-прежнему очень важную роль 
играет закрепление в общественном сознании по-
нимания ее последствий для здоровья людей и для 
окружающей среды. Эта опустошительная трагедия 
никогда не должны быть забыта. Мы должны сде-
лать все возможное, и коллективно и по отдельно-
сти, для того, чтобы такое больше не повторилось 
нигде в мире. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь слово имеет пред-
ставитель Чили, который выступит от имени Груп-
пы латиноамериканских и карибских государств. 

 Г-н Муньос (Чили) (говорит по-испански): От 
имени государств — членов Группы латиноамери-
канских и карибских государств я хотел бы побла-
годарить представительства Беларуси, Российской 
Федерации и Украины, а также Председателя Гене-
ральной Ассамблеи и Секретариат за созыв этого 
торжественного заседания, которое дает нам воз-
можность заново пережить не только эту уникаль-
ную трагедию, но и великое множество вызванных 
ею к жизни совместных действий и проявлений ду-
ха многосторонности. 

 В первую очередь давайте отдадим дань жерт-
вам, гражданским служащим, которые бросились 
им на помощь, и межправительственным и общест-
венным гуманитарным организациям, которые, в 
трагических обстоятельствах, продемонстрировали, 
что наилучший ответ и на беды, и на надежды че-
ловечества — это сотрудничество, это протянутая в 
знак солидарности и помощи рука, это достойное 
человека поведение вне зависимости от любых об-
стоятельств. На самом деле люди неразрывно свя-
заны единой природой, общей судьбой и общей 
борьбой за человеческое достоинство. 

 Чернобыльская трагедия потрясла основы на-
циональной безопасности и международного благо-
душия. Она показала, что не существует нулевого 
риска ни в ядерной деятельности, ни в других науч-
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ных сферах, и еще раз напомнила нам о том, что в 
основе международной безопасности лежит взаим-
ное доверие. Она продемонстрировала, что, когда 
оказывается под угрозой глобальная безопасность, 
национальные интересы необходимо приводить в 
соответствие с коллективными интересами. В ре-
зультате этого в Международном агентстве по атом-
ной энергии следует провести незамедлительные и 
активные переговоры по двум ключевым конвенци-
ям по вопросам многосторонней ядерной безопас-
ности: по Конвенции об оперативном оповещении о 
ядерной аварии и по Конвенции о помощи в случае 
ядерной аварии или радиационной аварийной си-
туации. 

 Такие ответные меры подтвердили силу мно-
гостороннего подхода. Однако следует спросить, 
почему должна была произойти трагедия таких 
масштабов, чтобы были разработаны вполне рацио-
нальные и предсказуемые механизмы международ-
ного сотрудничества по предотвращению аварий. 
Уроки Чернобыля применимы не только к сфере 
ядерной безопасности. Наиболее важным из всех 
извлеченных уроков должна быть способность 
предвосхищать все ситуации или явления, которые 
могут возникнуть во время гуманитарных катаст-
роф: от пандемий до стихийных бедствий. 

 Главными действующими лицами чернобыль-
ской трагедии и восстановления были и остаются 
затронутые ею люди. Они пострадали, и они явля-
ются движущей силой восстановления. В здании 
развернута фотовыставка, свидетельствующая об их 
героизме и жертвах. Мы признательны организато-
рам этой выставки, которая является свидетельст-
вом памяти и надежды. 

 Международное сообщество играло и продол-
жает играть исключительно важную роль в оказа-
нии помощи жертвам Чернобыля в восстановлении 
и реконструкции разрушенных общин. Мы неодно-
кратно слышали — и мы уверены в этом — о том, 
что сегмент гуманитарной помощи является луч-
шим компонентом системы Организации Объеди-
ненных Наций. Мы в огромном долгу перед спе-
циализированными учреждениями, программами, 
фондами и другими органами Организации Объе-
диненных Наций. Мы также в огромном долгу пе-
ред десятками государств-членов и сотнями непра-
вительственных организаций и членов гражданско-
го общества, которые внесли свой вклад в решение 
этой огромной задачи. 

 Спустя 20 лет после этой трагедии важно 
осознать, что прогресс человечества не должен 
быть отмечен столь болезненными обстоятельства-
ми. Эта катастрофа требует многосторонних ответ-
ных мер, и в этой связи реформа Организации Объ-
единенных Наций является незаменимой. Больше, 
чем речи, нам нужна политическая воля для повы-
шения эффективности нашей коллективной реакции 
на глобальные угрозы. 

 Лучшей данью памяти жертв Чернобыля в хо-
де шестьдесят первой сессии Ассамблеи стала бы 
разработка углубленного и серьезного подхода, сво-
бодного от недоверия или мелочных расчетов, к 
предложениям, направленным на укрепление гума-
нитарного потенциала Организации Объединенных 
Наций. Наша региональная группа привержена дос-
тижению этой цели. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Франции, который выступит 
от имени Группы западноевропейских и других го-
сударств. 

 Г-н Дюкло (Франция) (говорит по-француз-
ски): Я имею честь выступать от имени Группы за-
падноевропейских и других государств. 

 Прошло 20 лет со времени чернобыльской 
трагедии, и она по-прежнему жива в нашей памя-
ти — как индивидуальной, так и коллективной. Се-
годня наши мысли прежде всего с теми, кто 
по-прежнему страдает от радиологических послед-
ствий этой катастрофы, главным образом в Украи-
не, Беларуси и Российской Федерации. Мы 
по-прежнему озабочены медицинскими проблема-
ми, от которых страдает так много мужчин, женщин 
и детей. Мы также осознаем экологические, эконо-
мические и социальные последствия этой катастро-
фы. 

 Невозможно забыть о трагедии такого огром-
ного масштаба, как и невозможно компенсировать 
ее последствия. Однако важно отметить огромную 
солидарность с жертвами аварии и помощь со сто-
роны международного сообщества. Многие госу-
дарства приняли участие в усилиях, размах которых 
был беспрецедентным, в частности, по уменьше-
нию загрязнения окружающей среды и по оценке 
последствий для здоровья людей — как в плане их 
лечения, так и в плане осуществления социальных 
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программ и программ развития в интересах ядерной 
безопасности. 

 Дискуссия о реальных последствиях катаст-
рофы должна привести к консолидации наших уси-
лий ради здоровья людей, реабилитации и ядерной 
безопасности на местах. В конечном итоге наша 
цель состоит в том, чтобы обеспечить устойчивое 
развитие в районе Чернобыля. 

 Что касается ядерной безопасности, то мы 
придаем огромную важность соблюдению всеми 
своих международных обязательств. В частности, 
мы призываем выполнить взятые в рамках Группы 
восьми обязательства по завершению проектов кон-
версии и проектов превращения Чернобыля в безо-
пасную зону. Необходимо срочно приступить к ра-
боте по строительству второго саркофага для чет-
вертого реактора электростанции. 

 Сегодня уместно вспомнить о Чернобыле. В то 
же время мы должны подтвердить нашу решимость 
смягчить последствия этой катастрофы и предот-
вратить аналогичные аварии такого рода. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется 
представителю Соединенных Штатов как прини-
мающей страны. 

 Г-н Миллер (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): В день этой печальной го-
довщины мы отдаем дань памяти погибшим и об-
щинам, разрушенным в результате чернобыльской 
аварии. Мы должны особо отметить героические 
действия тех, кто, пожертвовав своей жизнью, был 
на месте аварии и участвовал в спасении жизни 
других людей. 

 Последствия чернобыльской катастрофы по-
прежнему ощущаются в регионе. Сотни тысяч лю-
дей были перемещены в результате добровольной и 
принудительной эвакуации, что привело к огром-
ным социальным проблемам и экономическим труд-
ностям, которые существуют и поныне. Сохраняю-
щиеся чувства страха и неизвестности, связанные с 
последствиями чернобыльской аварии для здоровья 
людей, по-прежнему тяжело сказываются на повсе-
дневной жизни пострадавшего от аварии населения. 
В усилиях по содействию улучшению жизни людей, 
которые были столь трагически затронуты этим 
бедствием, Соединенные Штаты начиная с 1992 го-
да предоставили наиболее нуждающимся в Белару-

си гуманитарные товары на сумму в размере 
235 млн. долл. США. Эти товары включали в себя 
медикаменты и медицинское оборудование, а также 
продукты и одежду. За тот же период Соединенные 
Штаты направили на Украину гуманитарных това-
ров на сумму в размере 582 млн. долл. США. При-
мерно половина этой помощи была адресована тем, 
кого затронула катастрофа в Чернобыле, в первую 
очередь детям.  

 Соединенные Штаты также работают в тесном 
контакте с Украиной и международным сообщест-
вом по вопросам, связанным с ядерной безопасно-
стью в районе Чернобыльской АЭС и за его преде-
лами. Краеугольный камень этих усилий — Мемо-
рандум о взаимопонимании между правительствами 
стран Большой семерки и правительством Украины 
от 1995 года, который предусматривал закрытие 
действующего тогда корпуса 3 Чернобыльской АЭС 
при оказании также помощи Украине в преодолении 
последствий Чернобыльской аварии и решении свя-
занных с этим вопросов ядерной безопасности.  

 После закрытия последнего действующего ре-
актора на Чернобыльской АЭС в 2000 году мы 
улучшили коллективными усилиями ситуацию в 
плане ядерной безопасности для народа Украины и 
соседних с нею стран.  

 План осуществления мероприятий на объекте 
«Укрытие» представляет собой еще один ключевой 
элемент рамок ядерной безопасности, учрежденных 
в соответствии с Меморандумом от 1995 года. Пре-
образование приходящего в негодность саркофага, 
который в настоящее время покрывает разрушен-
ный реактор, в экологически безопасную систему 
позволит завершить еще одну главу чернобыльской 
трагедии. Соединенные Штаты остаются крупней-
шей и фактически единственной страной-донором 
Чернобыльского фонда «Укрытие». Мы надеемся 
завершить план «Укрытие» к 2009 году. 

 Мы собрались здесь сегодня для того, чтобы 
отметить годовщину катастрофы. Мы помним о тех, 
кто погиб, кто пострадал и лишился имущества. 
Мы также собрались здесь для того, чтобы отме-
тить достижения за последние 20 лет правительств, 
международных организаций и, прежде всего, лю-
дей, которые объединили свои усилия, откликнув-
шись на трагедию Чернобыля. Они проявили муже-
ство, героизм, решимость, самоотверженность и 
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жертвенность — те благородные качества, которые 
внушают нам надежду на будущее. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Австрии, который выступит 
от имени Европейского союза. 

 Г-н Пфанцельтер (Австрия) (говорит по-анг-
лийски): Я имею честь выступать от имени Евро-
пейского союза и стран, присоединившихся к этому 
заявлению.  

 Прошло 20 лет после катастрофы, произо-
шедшей 26 апреля 1986 года. Многие из нас 
по-прежнему помнят дни и недели после аварии на 
Чернобыльской атомной электростанции. Как мы 
знаем из выступлений предыдущих ораторов, опре-
деленные районы Украины, Беларуси и Российской 
Федерации все еще страдают от тяжелых последст-
вий. Это ужасное наследие продолжает сказываться 
на жизни населения затронутых районов, но в осо-
бенности детей. Обрушившаяся на них катастрофа 
породила у них серьезные проблемы со здоровьем, 
а также привела к экологическим, экономическим и 
социальным проблемам. 

 Хотя масштабы и воздействие катастрофы бы-
ли огромными, объемы внутренней и внешней по-
мощи и поддержки были, по сути, еще более вну-
шительными. Европейский союз активно помогал 
властям в регионе и стал крупным вкладчиком в 
осуществление проектов в районе, включая оценку 
и смягчение последствий экологического зараже-
ния, оценку последствий для здоровья и их лечения, 
социальные программы и ядерную безопасность. 
Мы также инвестировали в научные исследования. 
Европейская комиссия, действуя на основе про-
грамм «Сотрудничество для реабилитации (СДР) и 
ТАСИС, также предоставила поддержку затрону-
тым аварией населению и территориям.  

 Мы знаем, что страдания и потребности за-
тронутого бедствием населения требуют постоян-
ной помощи для преодоления долговременных по-
требностей с целью достижения устойчивого разви-
тия в зараженных районах. Именно в таком контек-
сте мы можем удачно использовать наше торжест-
венное заседание здесь и церемонии во всем мире. 
Освещение этих событий в средствах массовой ин-
формации и длительных последствий этой катаст-
рофы было весьма широким. Это поможет как пра-
вительствам, так и частным донорам и впредь про-

являть свою солидарность и оказывать помощь 
жертвам. 

 Европейский союз считает, что нам следует 
рассматривать Чернобыльскую трагедию не только 
через призму международной солидарности в борь-
бе с последствиями этого бедствия, но и с учетом 
извлеченных уроков. Мы узнали, что подготовка 
планов реагирования в ответ на чрезвычайные си-
туации на местном и национальном уровнях и над-
лежащая подготовка спасительных и медицинских 
групп на уровне общин, действительно помогает 
спасти человеческие жизни. Международная систе-
ма раннего оповещения и обмена информации име-
ет в этой связи жизненно важное значение.  

 В заключение я хотел бы воздать должное вы-
дающейся работе системы Организации Объеди-
ненных Наций, особенно Программы развития Ор-
ганизации Объединенных Наций, Управления по 
координации гуманитарной деятельности и 
ЮНИСЕФ. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Японии. 

 Г-н Осима (Япония) (говорит по-английски): 
Двадцать лет назад мир стал свидетелем одной из 
самых ужасных катастроф в истории. Чернобыль-
ская авария стала страшной трагедией из-за непо-
средственных людских потерь, значительных участ-
ков пострадавшей территории, масштабов переме-
щенного населения, потери средств к существова-
нию и потрясений, выпавших на долю людей. Сего-
дня, когда мы отмечаем годовщину этих трагиче-
ских событий, наши сердца бьются в унисон с 
сердцами людей этой пострадавшей земли, которые 
перед лицом постоянной опасности и угроз про-
должают прилагать усилия по восстановлению сво-
их общин и борются за возвращение к нормальной 
жизни. Мы не должны забывать чернобыльскую ка-
тастрофу. Мы не должны забывать с течением вре-
мени об уроках, преподанных этим ужасным бедст-
вием. Мы должны продолжать усваивать новые 
уроки этого бедствия, еще не преподанные нам, с 
тем чтобы избавить последующие поколения от по-
вторения тех же ошибок и от тех же или даже 
больших страданий. 

 Хотя международные средства массовой ин-
формации мало освещают сейчас эту проблему и 
интерес общественности к ней уменьшился, истина 
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состоит в том, что многие затронутые этим бедст-
вием люди, их семьи и их общины продолжают так 
или иначе страдать. На Чернобыльском форуме экс-
перты в области здравоохранения и экологии — под 
компетентным руководством Международного 
агентства по атомной энергии и Всемирной органи-
зации здравоохранения — обнаружили, что показа-
тель распространения рака щитовидной железы 
среди пострадавшего населения не столь высок, как 
того опасались. Это отрадные данные, и мы воздаем 
должное участвующим экспертам за их работу. 

 Однако угрозы для здоровья имеют сейчас бо-
лее скрытый характер. Кроме того, знания жертв об 
опасностях, с которыми могут столкнуться они и их 
потомки, являются неадекватными. Существуют 
озабоченности в отношении воздействия радиации 
на окружающую среду. Затронутые общины 
по-прежнему сталкиваются с трудностями в резуль-
тате экономического и социального перемещения, 
вызванного бедствием. Таким образом, речь идет о 
шрамах, которые надолго, а, может быть, навсегда 
сохранятся в регионе: одни — видимые, другие не-
видимые, но не менее ужасные. 

 У меня была возможность воочию убедиться в 
огромном ущербе, которые нанесла эта катастрофа 
на местах, и ее страшных последствиях во время 
моего посещения этого региона Чернобыля на Ук-
раине и в Беларуси четыре года назад в моем каче-
стве Координатора международного сотрудничества 
в связи с чернобыльской катастрофой. В тех местах, 
которые я посетил, я мог видеть физические, пси-
хологические, экологические и социально-экономи-
ческие последствия, которые по-прежнему очевид-
ны и вызывают боль. 

 Я знаю, что многое было сделано и делается 
правительствами пострадавших стран и что между-
народное сообщество, в том числе Управление по 
координации гуманитарных вопросов, Программа 
развития Организации Объединенных Наций 
(ПРООН), ЮНИСЕФ и другие учреждения, а также 
многие неправительственные организации региона 
и за его пределами, также оказывают столь необхо-
димую помощь и поддержку. Однако ясно, что 
можно и нужно приложить еще большие усилия, 
чтобы помочь нуждающимся людям и проводить 
дальнейшие исследования заболеваний, связанных с 
радиацией, а также заниматься изучением послед-
ствий катастрофы для экологии и других областей. 
Двадцатая годовщина чернобыльской катастрофы, 

которую мы отмечаем в этом году, предоставляют 
нам уникальную возможность взять на себя новые 
обязательства как на индивидуальной, так и коллек-
тивной основе, с тем чтобы не забывать о последст-
виях этой самой ужасной техногенной катастрофы 
и сохранить этот вопрос в повестке дня междуна-
родного сообщества. 

 Со своей стороны, Япония вносила и будет 
продолжать вносить свой вклад в усилия по оказа-
нию помощи пострадавшим от катастрофы странам 
и их населению, чтобы помочь им преодолеть по-
следствия чернобыльской катастрофы. В Украине, 
например, страновая группа ПРООН осуществляет 
проект на уровне общин, цель которого — обеспе-
чить устойчивое, долгосрочное экономическое вос-
становление. Япония внесла финансовый вклад на 
цели осуществления данного проекта через Целе-
вой фонд Организации Объединенных Наций по 
безопасности человека, который финансируется 
правительством Японии. 

 Еще одним важным проектом, предназначен-
ным для расширения возможностей людей, является 
Международная научно-исследовательская и ин-
формационная сеть по Чернобылю (МНИСЧ), уч-
режденная три года назад, и я имел удовольствие 
принимать участие в ее создании. Ее цель — пре-
доставить пострадавшему населению и общинам, а 
также заинтересованным институтам беспрепятст-
венный доступ к научной информации и данным, 
которые помогут им принимать обоснованные ре-
шения в области долгосрочного восстановления. 
Распространение достоверной и точной информа-
ции — это неотъемлемая часть усилий по преодо-
лению страха у людей и обеспечению прогресса в 
направлении устойчивого развития. Япония готова 
обсудить вопрос о путях оказания наиболее эффек-
тивной помощи в деле осуществления этого важно-
го проекта, связанного с МНИСЧ. 

 В течение уже многих десятилетий Япония 
изучает вопрос о последствиях радиации в Хироси-
ме и Нагасаки и накопила в этой области обширные 
знания. Японский народ искренне сочувствует всем 
пострадавшим в результате чернобыльской аварии 
людям и заявляет им о своей солидарности. Мы го-
товы поделиться с ними нашими знаниями и опы-
том. Правительство Японии при решительной под-
держке общественности преисполнено решимости 
продолжать вносить свой вклад в долгосрочное 
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преодоление последствий чернобыльской катастро-
фы. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово имеет представитель 
Китая. 

 Г-н Чжан Ишань (Китай) (говорит по-китай-
ски): Генеральная Ассамблея проводит это важное 
заседание, с тем чтобы отметить двадцатую годов-
щину чернобыльской атомной аварии. Я хотел бы 
от имени правительства Китая выразить наше глу-
бокое сочувствие и соболезнования правительствам 
и народам Украины, Российской Федерации и Бела-
руси, которые пострадали от этой катастрофы. 

 В результате чернобыльской аварии дома мил-
лионов людей были заражены, а сотням тысяч че-
ловек пришлось эвакуироваться и переезжать в дру-
гие меcта, полностью меняя свой уклад жизни и ра-
боту. Многие из них получили глубокие психологи-
ческие травмы, испытывая чувство огромной трево-
ги и страха, многие заболели раком или страдают от 
сердечно-сосудистых заболеваний. Согласно оцен-
кам, содержащимся в соответствующем докладе 
Всемирной организации здравоохранения, в резуль-
тате этой катастрофы еще порядка 9000 человек 
умрут от рака. Несмотря на то, что уже прошло 
20 лет после этой катастрофы, по-прежнему сохра-
няются ее последствия в экономической, социаль-
ной и экологической областях в Украине, Россий-
ской Федерации и Беларуси. 

 Правительство Китая  высоко оценивает неус-
танные усилия, прилагаемые Организацией Объе-
диненных Наций в течение всех этих лет по ликви-
дации последствий чернобыльской катастрофы в 
этих трех странах. Мы также отмечаем, что в уси-
лиях Организации Объединенных Наций по оказа-
нию помощи этим трем странам упор сейчас пере-
несен с оказания чрезвычайной гуманитарной по-
мощи на обеспечение долгосрочного развития в ин-
тересах оказания помощи населению пострадавших 
районов в создании новых и устойчивых условий 
жизни. Тем не менее деятельность Организации 
Объединенных Наций в течение длительного вре-
мени осложняется нехваткой ресурсов. Мы призы-
ваем международное сообщество увеличить объем 
помощи, предоставляемой этим трем странам. 

 По случаю двадцатой годовщины чернобыль-
ской атомной аварии правительство Китая приняло 
решение выделить правительству Украины, по его 

просьбе, 10 млн. юаней в форме субсидий на цели 
осуществления проектов, предназначенных для ли-
квидации последствий чернобыльской катастрофы 
и оказания помощи людям в пострадавших районах 
восстановить свои дома и начать новую нормаль-
ную жизнь. Правительство Китая готово присоеди-
ниться к усилиям международного сообщества, на-
правленным на преодоление последствий черно-
быльской аварии. Мы также надеемся, что сего-
дняшнее заседание поможет мобилизовать усилия 
международного сообщества на оказание долго-
срочной помощи правительствам трех государств и 
их пострадавшему населению. 

 Г-н Баум (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): Прошло 20 лет после того, как мы узнали о 
взрыве, произошедшем на четвертом блоке Черно-
быльской атомной электростанции. Этот инцидент 
породил страх и тревогу в Швейцарии, которая на-
ходится на расстоянии 2000 км от Чернобыля. Мы 
можем лишь представлять себе тот ужас и шок, ко-
торые вызвал взрыв у населения непосредственно 
пострадавших от него стран. 

 Долгосрочные социальные, экологические и 
экономические последствия этой ядерной катаст-
рофы до сих пор ощущаются и еще долго будут вы-
зывать обеспокоенность населения пострадавших 
стран, их правительств и международного сообще-
ства в целом. Ученые до сих пор обсуждают вопрос 
о реальных масштабах последствий катастрофы и 
ее воздействии на жизнь людей и окружающую 
среду. Особенно сложно оценить ее воздействие на 
здоровье людей и будущих поколений. 

 Мы не должны забывать о том, что за всеми 
этими исследованиями и статистическими данны-
ми, опубликованными экспертами во всем мире, 
стоят отдельные люди и их судьбы. Именно ради 
этих людей мы собрались здесь сегодня, чтобы от-
метить годовщину чернобыльской катастрофы. Я 
хотел бы заверить их в том, что Швейцария, ее пра-
вительство и ее народ не забыли о тяжелой участи 
людей, пострадавших от этой катастрофы. 

 Швейцария в течение многих лет помогает на-
родам Беларуси, Украины и Российской Федерации 
в их усилиях по преодолению последствий взрыва 
на Чернобыльской атомной электростанции, в част-
ности мы оказывали помощь в строительстве сар-
кофага вокруг реактора. Мы также внесли вклад в 
осуществление ряда программ через наши регио-
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нальные отделения. При осуществлении всех этих 
программ и проектов, направленных в основном на 
улучшение здоровья людей и решение социальных 
вопросов, Швейцария работает в тесном взаимо-
действии с соответствующими органами власти и 
местным населением в целях поощрения работы 
местных механизмов и инициатив, с тем чтобы по-
страдавшее население могло решать свои повсе-
дневные проблемы и сформировать новый взгляд на 
жизнь. 

 Швейцария многое делает для того, чтобы ме-
ждународное сообщество не забывало о чернобыль-
ской катастрофе и ее последствиях. Работая во 
взаимодействии с Управлением по координации гу-
манитарных вопросов и Программой развития Ор-
ганизации Объединенных Наций, мы создали 
веб-сайт www.chernobyl.info, — который служит в 
качестве коммуникационного форума в отношении 
долгосрочных последствий чернобыльской катаст-
рофы. 

 Однако нам все еще предстоит пройти долгий 
путь в преодолении опустошительных последствий 
этой катастрофы. Совместно с международным со-
обществом Швейцария будет и впредь — на основе 
диалога со всеми заинтересованными субъекта-
ми — поддерживать пострадавшие районы в их ре-
шительном, несмотря на все препятствия, продви-
жении по пути устойчивого развития. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Казахстана. 

 Г-н Казыханов (Казахстан): Сегодняшнее 
специальное заседание Генеральной Ассамблеи, по-
священное двадцатой годовщине аварии на Черно-
быльской АЭС, является свидетельством огромного 
внимания, придаваемого международным сообще-
ством данной проблеме. Во многих странах мира в 
эти дни проводятся конференции, симпозиумы, 
встречи, приуроченные к этой печальной дате. 

 Авария на Чернобыльской атомной электро-
станции является техногенной катастрофой плане-
тарного масштаба. Следует признать, что по про-
шествии 20 лет с того страшного дня мы до сих пор 
еще не можем в полной мере дать оценку пагубным 
последствиям аварии, повлиявшим на состояние 
здоровья нынешних и будущих поколений. Сотни 
тысяч людей в Беларуси, Российской Федерации, 

Украине по-прежнему испытывают на себе ее по-
следствия. 

 Анализ причин и последствий аварии приоб-
ретает особо важное значение в контексте растуще-
го спроса на энергетические ресурсы. В мире сего-
дня построено и используется более 400 атомных 
электростанций, и, как предполагается, их количе-
ство в ближайшие годы будет расти. Считаем, что 
главным уроком чернобыльской трагедии должно 
стать понимание необходимости надежного обеспе-
чения безопасности атомных электростанций. Сво-
бодный обмен опытом и результатами научных ис-
следований, распространение технологий по обес-
печению ядерной безопасности должны стать глав-
ными принципами многостороннего сотрудничества 
в данной сфере. Человечество обязано извлечь 
горькие уроки из случившегося 20 лет назад и при-
нять все необходимые меры, чтобы избежать повто-
рения подобной трагедии в будущем. 

 Проблема Чернобыля, по нашему глубокому 
убеждению, не должна рассматриваться как про-
блема исключительно только тех стран, которые не-
посредственно подверглись ее воздействию. По-
следствия радиационного заражения продолжают 
оказывать негативное влияние на экологическую 
обстановку в более широком географическом мас-
штабе. В этой связи весьма важно продолжить меж-
дународное сотрудничество в решении проблем 
Чернобыля. 

 Международное сообщество оказало постра-
давшим государствам большую помощь. Но, по су-
ти, она по-прежнему не адекватна реальным по-
требностям и нуждам этих стран. Поэтому необхо-
димы дополнительные совместные, скоординиро-
ванные и широкомасштабные усилия для оказания 
помощи в реабилитации населения и преодолении 
экологических, экономических и социальных по-
следствий этой катастрофы. 

 Принятая на шестидесятой сессии резолюция 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединен-
ных Наций, озаглавленная «Укрепление междуна-
родного сотрудничества и координация усилий в 
деле изучения, смягчения и минимизации последст-
вий чернобыльской катастрофы», соавтором кото-
рой выступил Казахстан, признает трудности, с ко-
торыми сталкиваются наиболее пострадавшие 
страны в деле минимизации последствий катастро-
фы. Резолюция предлагает 
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 «Всем странам, особенно государствам-
донорам, и соответствующим учреждениям, 
фондам и программам системы Организации 
Объединенных Наций, включая бреттон-
вудские учреждения, а также неправительст-
венным организациям продолжать поддержи-
вать усилия, предпринимаемые Беларусью, 
Российской Федерацией и Украиной, в том 
числе путем выделения адекватных средств на 
поддержку медицинских, социальных, эконо-
мических и экологических программ, связан-
ных с этой катастрофой» (резолюция 60/14, 
пункт 3). 

 Трагедия Чернобыля особенно близка Казах-
стану. Мировой общественности не так широко из-
вестно, что в ликвидации аварии на Чернобыльской 
АЭС принимали участие представители многих 
республик бывшего СССР, в том числе и из Казах-
стана. Многие из них не дожили до сегодняшнего 
дня, и мы склоняем головы в дань памяти и уваже-
ния тем, кто первым встал на защиту населения на 
только Беларуси, Украины и России, но и всей Ев-
ропы. В Казахстане также проводятся различные 
мероприятия в память об этой трагедии. В частно-
сти, в Алматы на днях открылась выставка, посвя-
щенная двадцатой годовщине ядерной катастрофы 
на Чернобыльской АЭС. А в казахстанском городе 
Павлодаре будет установлен памятник горожанам, 
участвовавшим в ликвидации последствий ядерной 
катастрофы. 

 По прошествии 20 лет с того страшного дня 
чернобыльская катастрофа продолжает оставаться 
серьезнейшей проблемой всего мирового сообщест-
ва. За 20 лет мы не смогли полностью решить во-
просы, которые до сих пор остаются причиной мно-
гих социальных, экономических и экологических 
проблем региона. Убеждены, что, лишь объединив 
усилия и возможности, мы сумеем искоренить тя-
желейшие последствия аварии и облегчить судьбу 
миллионов людей, пострадавших в результате этой 
трагедии. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Аргентины. 

 Г-н Суарес Сальвиа (Аргентина) (говорит 
по-испански): Аргентина присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Чили от имени 

Группы латиноамериканских и карибских госу-
дарств. 

 На протяжении вот уже многих лет Аргентина 
остается одним из традиционных авторов последо-
вательных резолюций, принимаемых Генеральной 
Ассамблеей по вопросу об укреплении междуна-
родного сотрудничества и координации усилий в 
деле изучения, смягчения и минимизации последст-
вий чернобыльской катастрофы. Мы поддержали, в 
частности, и предложение о проведении сегодняш-
него торжественного мероприятия. 

 Поминание Чернобыля неизбежно напоминает 
нам о погибших людях, опустошенных районах и 
допущенных ошибках, а также о необходимости 
обеспечивать строгое соблюдение норм применения 
наиболее современных и сложных технологий. Два 
десятилетия назад эта техногенная катастрофа бес-
прецедентных масштабов стала испытанием воли 
пострадавшего населения к выживанию. Но одно-
временно она стала и испытанием воли и способно-
сти международного сообщества в плане оказания 
этим общинам помощи. 

 Руководствуясь именно этим, мы можем в ходе 
текущего торжественного заседания, посвященного 
двадцатой годовщине чернобыльской катастрофы, 
сказать, что наряду с неизгладимыми образами бед-
ствия и опустошения зародилась также и глубокая 
идея веры, труда, солидарности и сотрудничества. 
Прежде всего мы должны особо отметить непре-
станные и невероятные усилия народов и прави-
тельств Беларуси, Российской Федерации и Украи-
ны по преодолению последствий этой катастрофы 
путем осуществления мер с целью их смягчения, 
восстановления утраченного и контроля за состоя-
нием дел в различных областях, в частности, таких, 
как здравоохранение, обеспечение питанием, ин-
фраструктура, экология и радиологическая безопас-
ность. 

 Говорить о чернобыльской катастрофе значит 
также говорить о международной солидарности и 
сотрудничестве, в том числе о деятельности в духе 
сотрудничества, проводимой под эгидой Междуна-
родного агентства по атомной энергии; о задачах, 
выполняемых на местах фондами и программами 
Организации Объединенных Наций в поддержку 
усилий, прилагаемых самими пострадавшими стра-
нами; о деятельности региональных организаций и 
отдельных стран; и об усилиях, прилагаемых сооб-
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ществом доноров в целом. Это также значит напом-
нить о той роли, которую играет Генеральная Ас-
самблея в выполнении решений и в координации 
усилий, предпринимаемых в области оказания гу-
манитарной помощи и восстановления. В целом это 
значит напомнить о многосторонней деятельности 
по каналам Организации Объединенных Наций в 
гуманитарной сфере, особенно при переходе от 
спасательных работ к развитию в пострадавших 
районах. 

 Поэтому отдавая сегодня дань памяти жертв, 
мы также выражаем надежду на восстановление. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово имеет представитель 
Кубы. 

 Г-н Мальмьерка Диас (Куба) (говорит 
по-испански): Куба присоединяется к заявлению 
представителя Чили от имени Группы латиноаме-
риканских и карибских государств. 

 Двадцать лет назад на Чернобыльской атомной 
электростанции произошла серьезная авария. Ее 
последствия для большинства затронутых ею стран 
хорошо известны. Давайте вспомним сегодня о 
жертвах этой катастрофы и о тех, кто и много лет 
спустя продолжает страдать от последствий зара-
жения местности в результате выброса радиоактив-
ного материала. 

 Кубе хорошо известна огромная ценность на-
стоящей человеческой солидарности. В течение де-
сятилетий кубинский народ получал щедрую по-
мощь от русского, белорусского и украинского на-
родов. Вот лишь один пример: тысячи наших юно-
шей и девушек смогли пройти профессиональную 
подготовку в университетах и учебных центрах 
этих стран, а также приобрести прочные знания во 
всех областях. Поэтому предоставление с нашей 
стороны любой возможной помощи в деле восста-
новления после аварии было совершенно естест-
венно. 

 29 марта 1990 года мы приступили к осущест-
влению гуманитарной программы «Тарара», на-
правленной на оказание помощи пациентам, по-
страдавшим от аварии. Программа была названа так 
по берегу с одноименным названием, где располо-
жен оздоровительный центр; это примерно в 20 ки-
лометрах к востоку от Гаваны. За 16 лет более 
18 000 детей и примерно 3400 сопровождавших их 

взрослых прошли курс лечения в кубинских цен-
трах. Хотя основным направлением проекта было 
лечение украинских детей, лечебный курс прошли 
также пациенты из России, Беларуси, Армении, 
Молдовы и Бразилии. К нам на остров приезжают 
дети с множеством различных заболеваний: от по-
сттравматического синдрома до рака; здесь они 
проходят обследование, и им назначается самое 
разнообразное лечение, включая пересадку костно-
го мозга тем, кто болен лейкемией. При этом ни ку-
бинское государств, ни наш народ не требуют ни 
цента на покрытие расходов. Право детей Чернобы-
ля на жизнь не имеет цены. 

 Помимо гуманитарного компонента, являюще-
гося, безусловно, основным аспектом этой про-
граммы, в нее также входит важный научный ас-
пект. Собраны первичные данные о внутриутроб-
ном заражении детей в районах, пострадавших от 
аварии. Эта информация распространяется среди 
участников наиболее важных научных форумов с 
целью оценить последствия заражения местности. 
Этой информацией пользуются такие международ-
ные органы системы Организации Объединенных 
Наций, как Международное агентство по атомной 
энергии и Научный комитет Организации Объеди-
ненных Наций по действию атомной радиации. 

 В 1998 году в Крыму, в городе Евпатория, был 
открыт реабилитационный центр для людей, по-
страдавших от этой аварии. С тех пор в этом центре 
работает группа из семи кубинских врачей. Через 
этот центр прошли более 10 000 человек. 

 Ни для кого не секрет, что последствия черно-
быльской аварии не исчезнут в одночасье. Мы убе-
ждены в том, что для оказания помощи жертвам 
аварии необходим дух подлинного сотрудничества. 
Мы должны учиться на ошибках, мы должны сде-
лать научные и технические открытия доступными 
для всех людей в мире и положить конец неравенст-
ву. В этом плане большую пользу принесет укреп-
ление сотрудничества между учреждениями Орга-
низации Объединенных Наций, включая Всемир-
ную организацию здравоохранения, Международ-
ное агентство по атомной энергии и Программу Ор-
ганизации Объединенных Наций по окружающей 
среде. 

 Что касается Кубы, то мы подтверждаем нашу 
готовность продолжать осуществление гуманитар-
ной программы «Тарара» столько, сколько потребу-
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ется. Это наш скромный вклад в возвращение лю-
дей к нормальной жизни после произошедшей 
20 лет назад аварии. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь слово имеет пред-
ставитель Бразилии. 

 Г-н Сарденберг (Бразилия) (говорит по-анг-
лийски): Хочу поблагодарить Председателя Гене-
ральной Ассамблеи, а также представительства Ук-
раины, Беларуси и Российской Федерации за созыв 
этого торжественного заседания, которое дает по-
вод одновременно для печали, воспоминаний и раз-
мышлений. 

 Хочу также сказать, что делегация Бразилии 
присоединяется к заявлению посла Эральдо Муньо-
са из Чили — страны, являющейся Председателем 
Группы латиноамериканских и карибских госу-
дарств. 

 Двадцать лет тому назад в результате разру-
шительной аварии на Чернобыльской атомной элек-
тростанции в атмосферу было выброшено радиоак-
тивное облако в 400 раз большее, чем после взрыва 
бомбы в Хиросиме. Чернобыльская катастрофа — 
это самая серьезная в человеческой истории авария, 
связанная с атомной энергией, и она, без сомнения, 
стала историческим водоразделом и имела широко-
масштабные последствия, которые нельзя недооце-
нивать. 

 В этот особый день мы вспоминаем обо всех, 
кто страдал и погиб во время и после этой ужасной 
катастрофы, а также об их родных и близких, чья 
жизнь была нарушена или серьезно затронута этой 
бедой. Лучший способ почтить их память и их 
страдания — это  сделать так, чтобы катастрофы, 
подобные этой, никогда больше не повторялись. 

 Когда произошла чернобыльская авария, никто 
не мог моментально, четко и полно представить се-
бе ее масштабы и последствия. Точное число жертв 
трудно назвать и сегодня. Эта ужасная авария стои-
ла жизни очень многим людям и нанесла серьез-
нейший ущерб экономике Украины, Беларуси и 
Российской Федерации — наиболее пострадавших 
стран. Реакция международного сообщества, после-
довавшая сразу же после этой ужасной катастрофы, 
явилась четким сигналом готовности к сотрудниче-
ству. Гуманитарная помощь поступала не только из 
соседних государств, но даже и от соперников. И, 

как следствие, Международным агентством по 
атомной энергии были заключены две конвенции по 
ядерной безопасности — те, о которых упоминал 
сегодня утром Председатель Группы латиноамери-
канских и карибских государств. Государства не мо-
гут в одиночку справиться с бедствиями такого 
масштаба. Для эффективных действий требуется 
международное взаимодействие. 

 Чернобыль остается непременной отправной 
точкой в любых обсуждениях на тему о будущем 
атомной энергии. Это живое свидетельство связан-
ных с ней опасностей, но одновременно это и сим-
вол того, что атомная промышленность способна 
учиться на своих ошибках. Что касается Бразилии, 
то она также усвоила урок из аварии в городе Гоя-
ния в 1987 году, когда семь человек погибли от за-
ражения, вызванного эксплуатацией радиологиче-
ского медицинского оборудования. Такие несчаст-
ные случаи также говорят о необходимости про-
должать создавать и наращивать адекватный потен-
циал для борьбы с крупными природными и антро-
погенными катастрофами, о значении укрепления 
координации между государствами, системой Орга-
низации Объединенных Наций и другими междуна-
родными организациями и о том, как важно предос-
тавлять гуманитарную помощь на основе принци-
пов нейтральности, беспристрастности и гуманиз-
ма, зафиксированных в резолюции 46/182. 

 Я хотел бы добавить, что все эти годы Брази-
лия предоставляла специализированную медицин-
скую помощь жертвам, в частности детям, которых 
принимала у себя наша страна в сотрудничестве с 
большой украинской общиной, которая живет в 
Бразилии, а также с Кубой. 

 Двадцатая годовщина Чернобыля должна рас-
сматриваться как предостережение. Эта авария по-
зволила нам увидеть ужасные последствия любого 
возможного применения ядерного оружия или лю-
бой крупной аварии на ядерном объекте. К сожале-
нию, когда речь заходит о ядерном оружии, угроза 
остается неизменной и может даже возрасти в бу-
дущем. Поэтому достижение ядерного разоружения 
и нераспространения остается безусловным импе-
ративом при обеспечении доступа всего человече-
ства к благам от использования атомной энергии. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): В соответствии с резолю-
цией 3208 (XXIX) Генеральной Ассамблеи от 
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11 октября 1974 года я предоставляю теперь слово 
наблюдателю от Европейского сообщества. 

 Г-н Карро Кастрилло (Европейское сообще-
ство) (говорит по-английски): Двадцать лет назад 
чернобыльская авария стала одной из самых круп-
ных промышленных катастроф в истории человече-
ства. Эта авария принесла с собой разрушения и 
страдания Украине, Беларуси и России, а также 
имела последствия, выходящие далеко за границы 
этих государств. В такой день, как сегодня, мы пре-
жде всего вспоминаем жертвы аварии, их семьи и 
общины, затронутые этим бедствием. Я хотел бы 
также почтить память погибших и воздать должное 
за проявленное мужество пожарным и спасателям, 
которые, рискуя своей жизнью, делали все для того, 
чтобы уменьшить последствия аварии. Они заслу-
живают нашей признательности и уважения. 

 Масштабы этой аварии вызвали волну соли-
дарности в деле оказания помощи Украине и дру-
гим пострадавшим странам. Государства — члены 
Европейской комиссии и Европейского союза были 
в первых рядах тех, кто оказал помощь в смягчении 
последствий аварии. 

 Начиная с 1986 года Европейская комиссия 
выделила более 470 млн. евро — около 
600 млн. долл. США — на осуществление проектов, 
связанных с Чернобылем. Эти средства были на-
правлены на совершенствование мер безопасности 
на Чернобыльской электростанции и на оказание 
помощи людям, на жизни которых до сих пор ска-
зываются последствия этой аварии. Значительная 
часть помощи Комиссии — около 300 млн. 
долл.США — направлялась среди прочего через 
Фонд для чернобыльского саркофага непосредст-
венно Чернобыльской атомной электростанции. 
Комиссия предоставляла также поддержку проек-
там оказания помощи местному населению, осуще-
ствляя программы преодоления социальных, меди-
цинских и экологических последствий аварии. Кро-
ме помощи, предоставленной непосредственно на 
цели преодоления последствий чернобыльской ава-
рии, Комиссия за последние 15 лет выделила также 
1,2 млрд. евро на цели повышения ядерной безо-
пасности в странах бывшего Советского Союза. 

 Европейская комиссия будет и впредь поддер-
живать проекты повышения ядерной безопасности, 
а также проекты, связанные с последствиями чер-
нобыльской аварии. К ним относится помощь в об-

ласти устойчивого социально-экономического раз-
вития в пострадавших регионах. Мы продолжим 
также прилагать совместные усилия для обеспече-
ния того, чтобы подобная катастрофа никогда не 
повторилась и чтобы уроки Чернобыля привели к 
повышению безопасности в этом регионе и в инте-
ресах всех нас. 

 В заключение я хотел бы присоединиться ко 
всем тем, кто воздал должное помощи со стороны 
системы Организации Объединенных Наций, 
Управления по координации гуманитарной деятель-
ности и Программы развития Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): В соответствии с резолю-
цией 49/2 Генеральной Ассамблеи от 19 октября 
1994 года я предоставляю теперь слово наблюдате-
лю от Международной федерации обществ Красно-
го Креста и Красного Полумесяца. 

 Г-н Форд (Международная федерация об-
ществ Красного Креста и Красного Полумесяца) 
(говорит по-английски): От имени Международной 
федерации Красного Креста и Красного Полумеся-
ца (МФККП) позвольте мне прежде всего поблаго-
дарить Ассамблею за приглашение принять участие 
в этом очень важном торжественном заседании. С 
учетом дефицита времени я изложу лишь ряд важ-
ных положений полного варианта моего выступле-
ния, который будет распространен в Ассамблее. 

 Прошло 20 лет со времени чернобыльской ка-
тастрофы, которая привела к ужасным последстви-
ям. Главная идея МФККП сегодня сводится к тому, 
что люди, пострадавшие от этой аварии, будут нуж-
даться в нашей помощи на протяжении многих лет. 
Мы никоим образом не ослабили свои усилия, на-
правленные на то, чтобы работать с ними и удовле-
творять их потребности. МФККП, которая имеет 
глобальное членство, берет на себя эту ответствен-
ность и будет продолжать работать вместе с други-
ми нашими партнерами. 

 Всем присутствующим здесь хорошо известно 
огромное пагубное воздействие радиации вследст-
вие чернобыльской аварии на здоровье и благопо-
лучие людей, проживающих в наиболее пострадав-
ших районах. Всем нам прекрасно известно о рез-
ком увеличении числа заболеваний раком щитовид-
ной железы среди людей, проживающих в этих рай-
онах. Это медицинское явление в еще большей сте-
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пени усугубляется тем фактом, что оно затрагивает 
в основном детей и подростков, особенно тех из 
них, которые родились в период катастрофы или 
были тогда в возрасте моложе 18 лет. Не следует за-
бывать, что обычно этот тип опухоли очень редко 
встречается у детей и подростков. Однако в некото-
рых районах Беларуси, России и Украины частот-
ность этого заболевания в среднем в 16 раз выше, 
чем в странах, не затронутых последствиями этой 
аварии на атомной электростанции. 

 Как вспомогательные правительственные 
структуры, общества Красного Креста в постра-
давших от этой аварии странах оказывают помощь 
населению в отдаленных районах, проводя обсле-
дования на рак щитовидной железы, распространяя 
поливитамины среди детей и оказывая населению 
психологическую помощь. 

 МФККП продолжает поиск возможностей по-
лучения финансовой помощи и усилия по развитию 
сотрудничества с другими организациями. Мы осо-
бо благодарны правительствам Беларуси, России и 
Украины за их руководство. Мы признательны так-
же нашим донорам, особенно правительству Ир-
ландии, обеспечившим нам возможности оказания 
помощи всем тем, кто в ней нуждаются. 

 У нас очень позитивный опыт работы с систе-
мой Организации Объединенных Наций. Постоян-
ная координация работы Программы развития Ор-
ганизации Объединенных Наций (ПРООН) имеет 
огромную важность. Поэтому учреждения, оказы-
вающие помощь людям, страдающим от бедствий, 
должны и впредь быть полностью вовлеченными в 
координационные рамки ПРООН. Необходимо воз-
дать должное таким инициативам, как Междуна-
родная научно-исследовательская и информацион-
ная сеть по Чернобылю, Чернобыльская информа-
ционная страница в Интернете и программа «Со-
трудничество для реабилитации». МФККП отмеча-
ет особую важность этого торжественного заседа-
ния, а также то, что, кроме этого мероприятия, 
Председатель нашей Федерации выступил на меж-
дународной конференции, состоявшейся в Киеве, а 
наш Генеральный секретарь выступил также в 
Минске.  

 В заключение я хотел бы вновь подчеркнуть 
необходимость постоянной международной под-
держки людей, пострадавших от чернобыльской ка-
тастрофы. Мы и наши члены — национальные об-

щества Красного Креста и Красного Полумесяца —
берем на себя обязательство продолжать оказывать 
эту поддержку, а также продолжать играть нашу 
роль. 

 Мы приветствуем обнадеживающие слова о 
намерениях, которые мы сегодня услышали от дру-
гих. Стоящая перед нами задача будет заключаться 
в том, чтобы преобразовать эти заверения в ощути-
мые для уязвимого населения результаты. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в ходе официального заседания, приуро-
ченного к двадцатой годовщине чернобыльской ка-
тастрофы.  

 Я хотел бы сделать несколько заключительных 
замечаний. В ходе этого торжественного заседания 
мы заслушали красноречивые свидетельства о стра-
даниях людей в результате ядерной аварии на Чер-
нобыльской АЭС в 1986 году, и мы воздали долж-
ное всем жертвам этого бедствия. 

 Нам представилась также возможность заслу-
шать информацию о тяжелых уроках Чернобыля. 
Эти уроки касаются не только значения безопасного 
использования атомной энергии, но и жизненно 
важной необходимости предоставления обществен-
ности достоверной и транспарентной информации в 
случае любого кризиса и обеспечения широкого 
участия общественности в решениях, связанных с 
любыми потенциально опасными технологиями. 

 Мы заслушали свидетельства об изобрета-
тельности и творческом подходе в ходе усилий по 
преодолению последствий Чернобыля, включая ме-
ры, призванные защитить население от воздействия 
радиации и изобрести способы ведения сельского 
хозяйства в зараженных районах. Мы также узнали 
о дорогостоящих и кропотливых усилиях прави-
тельств и международного сообщества по смягче-
нию последствий аварии для здоровья людей.  

 Нас воодушевили сообщения о перспективах 
возрождения региона. Осуществленный Организа-
цией Объединенных Наций в 2002 году переход от 
гуманитарного реагирования на чернобыльскую ка-
тастрофу к подходу, сфокусированному на социаль-
но-экономическом развитии, рассматривается как 
перспективный в плане возрождения к жизни насе-
ления, пострадавшего от аварии. 
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 Сейчас всем нам настоятельно необходимо об-
ратить эту надежду в реальность и оказывать неиз-
менную международную поддержку усилиям пра-
вительств стран, которые пострадали больше все-
го, — Беларуси, Российской Федерации и Украи-
ны, — с тем чтобы помочь им преодолеть последст-
вия чернобыльской катастрофы. 

 Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
желает завершить рассмотрение подпункта (с) 
пункта 73 повестки дня?  

 Решение принимается.  
 

  Объявление Исполняющего обязанности 
Председателя  

 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): После закрытия этого засе-
дания в зале для посетителей откроется выставка 
фотографий, посвященных чернобыльской катаст-
рофе. Всех присутствующих приглашают посетить 
эту выставку. 
 

  Заседание закрывается в 12 ч. 25 м. 


